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Безопасность – хорошая привычка

! Сохраните данное руководство. Оно должно быть 
в комплекте с холодильником в случае продажи, 
передачи оборудования или при переезде на новую 
квартиру, чтобы новый владелец оборудования мог 
ознакомиться с правилами его функционирования и 
обслуживания. 
! Внимательно прочитайте руководство: в нем содер-
жатся важные сведения по установке и безопасной 
эксплуатации вашего холодильника. 
1. Холодильник разработан для использования вну-
три помещений. Ни при каких обстоятельствах не ис-
пользуйте холодильник на улице.
2. Холодильник должен использоваться в домашних 
условиях для замораживания и хранения заморо-
женных и охлажденных продуктов в соответствии с 
данной инструкцией. Не разрешайте детям пользо-
ваться холодильником без присмотра. 
3. Прибор не предназначен для использования лица-
ми (включая детей) с пониженными физическими, чув-
ственными или умственными способностями или при 
отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если 
они не находятся под контролем или не проинструкти-
рованы об использовании прибора лицом, ответствен-
ным за их безопасность. Дети должны находиться под 
контролем для недопущения игры с прибором.
4. Не касайтесь холодильника влажными руками. 
5. Не пользуйтесь удлинителями и переходниками! 
Помните, что включение холодильника с использо-
ванием переходников и удлинителей создает по-
тенциальную опасность возгорания. Производитель 
не несет ответственности за возгорания, произо-
шедшие из-за использования переходников и удли-
нителей, а также соединительного кабеля, сечение 
которого не соответствует потребляемой мощности. 
При установке холодильника необходимо проверить 
соответствие характеристик сети и электроприборов 
холодильника. Не вынимайте вилку из розетки за 
провод: это очень опасно. При повреждении шнура 
питания его следует заменить специальным шнуром 
или комплектом, получаемым у изготовителя или его 
представителя. Замена кабеля должна производить-
ся только квалифицированным персоналом. 
6. Не касайтесь внутренних охлаждающих поверх-
ностей холодильника, особенно если ваши руки мо-
крые. Не кладите в рот куски льда, только что выну-
тые из морозильника, – так можно получить местное 
обморожение.
7. Перед выполнением любых операций по мойке или 
обслуживанию отсоедините холодильник от сети.
8. Если холодильник предназначен для замены ста-
рого, имеющего запирающие устройства на двери, 
перед тем как выбросить старый холодильник, выве-
дите из строя или снимите запирающее устройство. 
Это необходимо для того, чтобы обезопасить детей, 
которые могут играть с выброшенными предметами 
и рискуют быть запертыми внутри холодильника.
9. При возникновении нестандартной ситуации от-
ключите холодильник от сети и позвоните в сервис-
ный центр, телефон которого напечатан в гарантий-
ном документе (сервисном сертификате). Перед 
звонком в сервисный центр прочитайте раздел «Не-
исправности и методы их устранения».
10. Запрещается изменение конструкции холодиль-
ника и вмешательство лиц, не уполномоченных про-
изводителем на гарантийный ремонт.
11. ВНИМАНИЕ! Запрещается контакт задней стенки 

(решетки конденсатора) холодильника с гибким газо-
вым металлорукавом, используемым для подключе-
ния газовой плиты.
12. Если вы решили больше не использовать ваш 
холодильник, перед тем как выбросить, позаботь-
тесь об его утилизации. Ваш холодильник содержит 
циклопентановый газ в изоляционной пене, в этом 
случае вам необходимо связаться с местной органи-
зацией, ответственной за утилизацию.
13. Повторное включение прибора (например, при 
случайном отключении) осуществляйте через 5–10 
минут.

Правильная утилизация этого продукта. WEEE 
(Распространяется на Европейский союз и другие 
страны Европы, где существует система сбора и 
утилизации изношенной бытовой техники.)

Эта маркировка на продукте или в литературе 
указывает, что продукт не должен утилизировать-
ся совместно с другими бытовыми отходами для 
предот вращения возможного вреда окружающей 
среде от неконтролируемого распространения от-
ходов, а также оптимизации процесса переработки 
и повторного использования материалов.

Потребитель может сдать изношенное оборудо-
вание в специальных пунктах приема или, если это 
разрешено национальными законодательствами, 
возвратить компании при покупке нового аналогич-
ного продукта.

ВНИМАНИЕ! В случае, если Ваш прибор заправ-
лен хладагентом R600a (обозначение в сервисном 
сертификате и на табличке внутри прибора), пре-
дупреждаем Вас, что это изобутан – природный газ, 
который является горючим. При случайном повреж-
дении контура хладагента избегайте любых видов 
открытого огня или потенциальных источников вос-
пламенения и тщательно проветрите помещение, 
где стоит холодильник.

Объем помещения должен составлять 1 м3 на 
каждые 8 г хладагента R600a в изделии. Количество 
хладагента, содержащееся в вашем конкретном 
холодильнике, указано на табличке с паспортными 
данными внутри холодильника.

Никогда не включайте холодильник с признаками 
повреждения; если у вас возникли сомнения в ис-
правности изделия, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

ВНИМАНИЕ! Не используйте внутри устрой-
ства электрические приборы.

ВНИМАНИЕ! Не загораживайте вентиляцион-
ные отверстия, расположенные в корпусе устрой-
ства или во встраиваемой конструкции!

ВНИМАНИЕ! Не допускайте повреждения кон-
тура хладагента.

ВНИМАНИЕ! Не используйте механические 
устройства или другие средства для ускорения 
процесса оттаивания, кроме рекомендуемых из-
готовителем.
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Техникалы мет кө

С вис＠ гінбес＠б рын:
– а қ а у д ы ө з б е т і ң і з ш е＠
ж＠ө＠н＠д＠е＠у＠г＠е ＠ б о латынболмайтындығын＠тексер ің із＠
ＨﾫАқаулар＠және＠оларды＠жою＠тәсілдеріﾻ＠бөлімін＠қараＩ ;
– егер ақау＠ жақын＠ арадағы＠ сервис＠
орталығымен＠ хабарласыңыз＠ Ｈтізімі＠ сервистік＠
сертификаттаＩ

Авторландырыл ан＠ қызмет＠ кө рсету＠
орталы ына＠хабарласу＠кезінде＠мынаны＠хабарла ыз:＠
- бұйымның＠моделі ;
- бұйымның＠ сериялық＠ номері＠ Ｈбұл＠ деректерді＠
тоңазытқыш＠ камераның＠ сол＠ жақ＠
қабырғасында＠ орналасқан＠ техникалық＠
сипаттамалар ＠бер ілген＠ табличкадан табасыз);
– ақаудың＠

Ө ндіруші＠ ө кілеттік＠ бермеген＠ адамдарды ＠ қызметін＠
пайдаланба ыз.
Жө ндеу＠кезінде  т пн сқа  қосалқы＠ бө лшектерді＠
пайдалануды＠талап＠еті із.

Сервис 5
Ө＠ нд і＠руш і＠н і＠  5  жыл а  сервист і＠к 
қызмет  кө рсету ба дарламасы *
Техниканы сатып алғаннан кейін Ｖ ай＠
і ш і н д е с і з ＠ ｉ＠ｮ＠､＠･＠ｳ＠ｩ＠ｴ＠＠ т＠і＠ң « С е р в и с  5 » 
бағдарламасына＠қатысу＠мүмкіндігін аласыз＠
Техниканы＠ сатып＠ алғаннанкейінгі ＠5 жыл ішінде сіз＠
тегін＠пайдалана＠аласызＺ
• Жө ндеу қызметтерін, авторландырылған＠ сервис＠
орталықтарын＠мамандарының＠күшіменＮ
• Т пн сқа қосалқы бө лшектерді.
•  Техниканы тасымалдауды,  с е р в и с＠
о р талығына＠дейін＠және＠қажет＠болған＠жағдайда＠керіＮ
ﾁ ＠ Қажет ＠ болған ＠ жағдайда＠ жөндеу＠ кезінде＠ ауыстыру 
қорын＠ұсынудыＮ
ﾁ＠ Техниканы ＠ дұрыс ＠ пайдалану ＠ мәселесі＠
бойынша＠ мамандардың кеңесін және техникаға＠
күтім＠ жасауға＠ арналған＠ кәсіби＠ құралдарды＠ таңдар＠
берудіＮ
ﾁ＠ Негізгі＠ кепілдік＠ аяқталғаннан＠ кейін＠ техника＠ жағдайын＠
диагностикалауды.

Осы м мкіндікті пайдаланы ыз және сынысты 
қалай іске қосу а болатынын ө зі ізді  сервистік 
сертификаты ыздан немесе.

Ｎ

Өнім＠ГОСТта＠сәйкестікке＠сертификатталғанＺ
ГОСТ＠Ｒ
ГОСТ＠Ｒ
ГОСТ＠
ГОСТ＠
ГОСТ＠
ГОСТ＠Ｒ ＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠
СанПиН ＷＮ ＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠
Сертификаттау＠органының＠коды＠

Есіктерін＠қайтара＠ілуCIS
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Описание изделия

Опис виробу

* Детали, которые могут варьироваться по количеству и/или по расположению
* Детал , які можуть варіюватися за кількістю та/або за розташуванням

UA

KZ

Қ мет кө рсету ж не к

Арт гіш 
(Иесі＠орнатадыＩ

Кез келген жуу немесе қызмет кө рсету 
әрекеттерін орындамас б рын, то азытқышты 
электр желісінен ажыраты ыз.

То азытқыш және м здатқыш бө лімдерін еріту 
Full No Frost суыту жүйесі еру режимін автоматты 

түрде жүргізеді. 
Таймер кезеңмен жылыту элементін қосып 

отырады, буландырғыштағы «қар қаптамасы» 
автоматты түрде еріп отырады. Еріген су арна 
бойынша компрессор үстіндегі ванночкаға 
құйылады, онда ол буға айналады. 

Қызмет кө рсету және к тім жасау.
Сіздің тоңазытқышыңыз иісі шықпайтын гигиеналық

құралдардан жасалған. Осы ерекшеліктерді сақтау 
үшін иісі өткір тағамдарды тығыз жабылатын 
контейнер ыдыстарға сақтаңыздар, олардың иісін 
тоңазытқыштан кетіру қиын болады. 

Тоңазытқыштың ішкі және сыртқы жақтарын жылы 
судағы ас содасының ерітіндісінде ылғалданған, 
губка немесе жұмсақ шүберекпен жуыңыз. Ас содасы 
болмаған жағдайда, бейтарап жуғыш заттарды 
пайдаланыңыз. 

Органикалық еріткіштерді, аброзивті, хлорлы 
және қ рамында аммиак бар заттарды ешқашан 
пайдаланба ыз.  
Құрамында майы бар тағамдар (майонез, өсімдік 

майлары немесе малдың майы және т.б.) 
тоңазытқыш прибордың камерасының тығыздағышына 
немесе пластмассасына аққан жағдайда, оны 
дереу бейтарап жуу құралымен сүртіп тастаңыз. 

Барлық алынатын бөліктерін сабын ерітіндісімен 
немесе жуғыш құралымен жууға болады. Оларды 
сонымен қатар ыдыс жуатын машинада жууға 

болады. Есіңізде сақтаңыз, барлық
алынатын заттарды тоңазытқышқа 
қайта қояр алдында жақсылап кептіріп алыңыз. 
Ш аң тоңазытқыштың конденсаторына жиналып қалуы 

мүмкін және оның қалыпты жұмысына кедергі келтіруі
мүмкін. Тоңазытқыштың артқы қабырғасын тиісті
насадкаларды игізіп мұқият шаңсорғышпен сору керек. 

Егер тоңазытқышты ұзақ уақыт 
пайдаланбайтын болсаңыз, оны ерітіп алыңыз, ішін 
жақсылап жуыңыз және жағымсыз иіс және өрмектер 
болып қалмас үшін  есіктерін ашық қалдырыңыз. 

Термо реттегіштің және компрессордың  тиісті
дыбыстары  құралдың электр жабдықтары жұмыс 
істегенде шығатын қалыпты дыбыс болып табылады. 

Общий вид
Загальний вигляд

РЕГУЛИРУЕМЫЕ ОПОРЫ
ОПОРИ, ЩО РЕГУЛ Ь

СЪЕМНЫЙ БАЛКОНЧИК
для ПРОДУКТОВ *  
с ПОДСТАВКОЙ для 
ЯИЦ

БАЛКОНЧИК 
для БУТЫЛОК

ЗЙОМНИЙ БАЛКОНЧИК 
для ПРОДУКТ В* з П Д-
СТАВКО ＠ Ь

БАЛКОНЧИК 
ДЛЯ ПЛЯШОК

БАЛКОНЧИК

СЕКЦИЯ «СВЕЖЕСТЬ» *

ПЛАФОН 
ОСВЕЩЕНИЯ

ПЛАФОН 
ОСВ ЛЕННЯ

ПОЛКА *
ПОЛИЦЯ*

СЕКЦ Я «СВ СТЬ»*

ЯЩИК для ФРУКТОВ
и ОВОЩЕЙ*

ЯЩИК для ФРУКТ В та 
ОВОЧ ВＪ

ОТДЕЛЕНИЕ 
для ХРАНЕНИЯ

В ДД ЛЕННЯ 
для ЗБЕР АННЯ

ОТДЕЛЕНИЕ для ЗА
МОРАЖИВАНИЯ и 

ХРАНЕНИЯ c ФОРМОЙ для 
ЛЬДА

В НН Я для ЗА-
МОРОЖУВАНН Я та 

ЗБ Р А Я з ФОРМО
ЛЬ У

шамын ауыстыру 
(кепілдік бойынша жөндеу болып табылмайды) 

Айырды розеткадан шығарып, тоңазытқышты 
желіден ажыратыңыз. Ішкі жарықтандыру шамдары, 
жарықтандыру плафоны корпусының
ішінде орналасқан. Ш амды бұрап шығарыңыз да, 
(қуаты 15 Вт-тан аспайтын) баламасына ауыстырыңыз. 

Жарықтандыру

ɊɍɑɄȺ ɌȿɊɆɈɊȿȽɍɅəɌɈɊȺ
ɏɈɅɈȾɂɅЬɇɈЙ ɄȺɆȿɊЫ

ɊɍɑɄȺ＠ɌȿɊɆɈɊȿȽɍɅəɌɈɊȺ
ɏɈɅɈȾɂɅЬɇɈȲ ɄȺɆȿɊɂ
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Ақаулар Мүмк��д��тег� ��бепт��� ��еш��д���
Дисплей толық өшірілген  Вилка  электр  розеткасына  қосылмаған,  немесе  байланыс  құору  үш��

жетк�л�кс�з қосылған, немесе үйде электр тогы жоқ
Компрессор қосылмаған Құрал компрессордың қорғанысымен жабдықталған
Дисплей қосылған, бірақ ол 
қараңғы

Вилканы алып оны қайта тықпас бұрын аударыңыз

Дыбылдың  түст�  сигналы,
дисплейде   жазу  пайда
болады,  светодиодта  ДАБЫЛ
СИГНАЛЫ сөз�  шығады және
тоңазытқыштың  лампочкасы
жыпылықтайды. 

Тоңазытқыштың  есігі  екі  минуттан  артық  ашық  болса.  Дыбыстық  сигнал
құрылғысы есік жабық болса немесе ДАБЫЛ СИГНАЛЫН (RESERT ALARM)
ӨШІРУ түймесін басқанда жұмыс істеуін тоқтатады. 

Дыбылдың  түсті  сигналы,
ДАБЫЛ  СИГНАЛЫ
светодиоды  жанады  және
дисплейде хабарлама шығады

Мұздатқыштың  ішіндегі  температура  өте  жоғары.  Мұздатқыш  камерасы
тағамдар  қайта  қатып  қалмас  үшін  азық-түлікті  24  сағат  ішінде  пайдалану
немесе  қайта  қатыру  үшін  шамамен  0°С  температураны  ұстап  тұрады.
Дыбыстық  сигнал  құрылысын  өшіру  үшін  ДЫБЫС  СИГНАЛЫН  ӨШІРУ
(RESERT ALARM) түймесін басыңыз. Дисплейдегі хабарламаны және ДАУЫС
СИГНАЛЫ светодиодын өшіру және қалыпты жұмысқа көшу үшін тағы бір рет
басыңыз. 

Тоңазытқыш  пен  мұздатқыш
қажетінше суытпайды

-  бөлімшелердің  есіктерінің  тығыз  жабық  екенін,  есіктердегі
тығыздағыщтардың зақымданбағанын; 
- Есіктері өте жиі ашылады; 
- Өте жоғары температура берілген («Қосу және пайдалану» қараңыз); 
- Тоңазытқыш немесе мұздатқыш толып кеткен.

Тоңазытқыш  камерасындағы
азық-түлік қата бастады

өте төмен температураға қойылған («Қосу және пайдалану» қараңыз);

Компрессор үнемі жұмыс істеп
тұрады

-SUPER FREEZE түймесі басылған (жылдам мұздату); SUPER FREEZE сары
лампочкасы жанып немесе жыпылықтап тұр («Сипаты» қараңыз). 
- есігі дұрыс жабылмаған немесе үнемі ашық; 
- қоршаған ортаның температурасы өте жоғары.

Ауаны  суытатын  вентилятор
айналмайды

- тоңазытқыштың есігі ашық 
-  ауаны салқындататын жүйе тоңазытқыш камерасының ішінде еш ақаусыз
жұмысты қалпына келтіру үшін қажет болған жағдайда іске қосылады. 

Құрал көп шу шығарады -құрал тегіс көлденең жерде орнатылмаса («Орнату» қараңыз); 
- құрал шу тудыратын құралдардың ортасына орнатылған жағдайда; 
-  тоңазытқыш  ішіндегі  хладагент  компрессор  жұмыс  істемегеннің  өзінде
кішкене шу шығарса. Бұл ақау емес, бұл – қалыпты жағдай. 

Қызметтің  уақытынан  бұрын
тоқтауы

Желідегі электр ақаулары немесе электр берудегі қасқа мерзімді үзілістер

Дисплейде  хабарлама  пайда
болады  (мыс, F01)

Су ағатын ер бітеліп қалды («Қызмет көрсету» қараңыз).
Тоңазытқыш  құралдың  құрамдас  бөліктері  температуралық
деформацияға  ұ шырау  нәтижесінде «шытынау» естіледі, ол ақау
емес, құралдың жұмысына әсер етпейді. 

А

KZ

ВКЛ/ВЫКЛ

Настройка температуры
морозильной камеры

Индикатор МК

SUPER FREEZ
Freezer

Super Freez

ВКЛ/ВЫКЛ -  нажатием данной кнопки можно включить 
весь прибор в целом (как холодильную, так и морозильную 
камеры). Красный светодиод указывает, что прибор 
выключен,  зеленый светодиод  что прибор работает. Для 
отключения холодильника достаточно однократно нажать 
кнопку  (не удерживая ее).

МОРОЗИЛЬНАЯ КАМЕРА   Настройка температуры -
позволяет изменять настройки температуры в 
морозильной камере, с соответствующим  отображением 
на дисплее.

Сенсорная кнопка SUPER FREEZE Включает или 
выключает функцию SUPER FREEZE (быстрая 
заморозка). На дисплее  отображается SF.
Функция автоматически отключается в течение 24  часов.

Установка температуры:
Если прибор включен, дисплей  морозильной камеры 
показывает температуру, установленную в данный 
момент. Для ее изменения просто нажмите на кнопку  
настройки температуры в морозильной камере. В 
частности, при каждом нажатии на  кнопку, температура 

0увеличивается или уменьшается на 1 C. Значения 
температуры, которые могут быть выбраны  в 

0 0 0 0 0 0морозильной камере: -18 C, -19 C, -20 C, -21 C, -22 C, -24 C 
0и -26 C.

Сигнал тревоги -  символ DR, звуковая индикация и 
мигающая лампа освещения сигнализируют о не закрытой 
двери холодильного отделения.
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Установка и включение

Использование холодильного отделения

Правильная установка необходима для
обеспечения надежной и эффективной работы
холодильника.

Вентиляция
Холодильник должен быть установлен в хорошо

проветриваемом помещении с нормальной
влажностью. Запрещено устанавливать холодильники
в помещениях с повышенной влажностью,
например, в ванных комнатах, подвалах.

При установке обеспечьте минимальные зазоры
(3–5 см) по сторонам прибора и 10 см сверху для
свободной циркуляции воздуха. Не перекрывайте
движение воздуха сзади прибора.

Не располагайте вблизи источников тепла
Не устанавливайте холодильник рядом с

источниками тепла: кухонными плитами, духовками,
каминами; оберегайте от прямых солнечных лучей.

Выравнивание
Холодильник должен находиться на ровной

поверхности. Отрегулируйте его положение путем
вращения регулировочных опор в его передней
части. Наклон холодильника назад не должен
превышать 5о.

Подключение к электросети
Холодильник выполнен по степени защиты от

поражения электрическим током класса 1 и
подключается к электрической сети при помощи
двухполюсной розетки с заземляющим контактом.

Перед подключением к электросети убедитесь,
что: 
- íàïðÿæåíèå ñåòè ñîîòâåòñòâóåò äàííûì,
óêàçàííûì íà òàáëè÷êå, êîòîðàÿ íàõîäèòñÿ íà
ïðàâîé ñòîðîíå õîëîäèëüíîãî îòäåëåíèÿ ñî
ñòîðîíû äâåðè, à èìåííî   ~ 220-240Â;

– заземляющий контакт электрической розетки
непосредственно электрически соединен с
заземляющим проводом питающего кабеля
электрической сети (соединительный провод должен
быть рассчитан на ток не менее 10А);

– розетка и вилка одного типа; если вилка не
подходит к розетке, розетку следует заменить на
соответствующую вилке питающего шнура (работы
должен выполнять квалифицированный электрик).

Холодильник должен быть установлен таким
образом, чтобы вы всегда имели доступ к розетке.
Холодильник, подключенный с нарушением
требований безопасности бытовых приборов большой
мощности, изложенных в данном руководстве,
является потенциально опасным. Холодильник,
непосредственно подключаемый к двухпроводной
электросети, эксплуатируют с устройством защитного
отключения (УЗО), имеющим следующие значения
параметров: диапазон номинальных напряжений – от
220 до 240В/50 Гц, порог срабатывания – не более 30
мА, номинальное время срабатывания – 0,1 с.

Производитель не несет ответственности за
ущерб здоровью и собственности, если он вызван
несоблюдением указанных норм установки.

ВНИМАНИЕ! 
После установки подождите примерно три 

часа перед тем, как подключить холодильник к
электросети, – это необходимо для правильной
работы холодильника. 

Перед началом эксплуатации в холодильнике необхо-
димо вымыть внутренние поверхности холодильной и
морозильной камер раствором пищевой соды.

УДАЛИТЕ ТРАНСПОРТНЫЕ РАСПОРКИ между
компрессором и задней стенкой ниши, а также другие 
распорки и клеящие ленты, удерживающие подвижные 
части прибора от смещения.

Если прибор имеет защитное покрытие из полимерной 
пленки, аккуратно удалите его, соблюдая меры предо-
сторожности, чтобы не повредить лакокрасочное или 
полимерное покрытие деталей.

Ваш холодильник оснащен предохранителем дви-
гателя, который запускает компрессор только через 8 
минут после включения изделия. Это происходит 
также каждый раз после внезапного отключения
электропитания, как намеренного, так и случайного.

В момент включения изделия установите в 
МОРОЗИЛЬНОМ ОТДЕЛЕНИИ нужную вам тем-
пературу. Рекомендуем включить функцию SUPER 
FREEZE для ускорения охлаждения отделения. Когда 
в отделении будет достигнута оптимальная темпера-
тура, функция отключится, и вы можете разместить 
там замороженные продукты.

Аналогично установите в ХОЛОДИЛЬНОМ ОТ-
ДЕЛЕНИИ нужную вам температуру. 

Оптимальное использование холодильного
отделения

Температура внутри холодильного отделения ав-
томатически регулируется в соответствии с выбором
значений на панели управления.

Мы рекомендуем устанавливать среднее зна-
чение температур.

Секция «Свежесть» (Внимание! Вставлять до упо-
ра в заднюю стенку) с температурой на 3 – 5°С ниже 
средней температуры холодильного отделения пред-
назначена для таких продуктов, как ветчина, котлеты, 
колбаса. Также в этом отделении рекомендуется хра-
нить скоропортящиеся продукты: парное мясо, рыбу 
и т. п., замораживание которых нежелательно, так как 
они будут использованы в ближайшее время.

Секцию «Свежесть» не рекомендуется перемещать 
со штатного места. Не прислоняйте продукты к вен-
тиляционным решеткам.

Холодильное отделение оборудовано удобными
полками, высота которых может регулироваться 
благодаря специальным направляющим, это позволяет
размещать крупные упаковки и высокие бутылки.

Не ставьте в холодильник жидкости в емкостях без 
крышки во избежание повышения влажности – это ведет 
к повышению температуры в холодильной камере.

Система охлаждения Full No Frost (FNF)   отлича-
ется наличием вентиляционных решеток, располож-
енных в верхней части холодильной камеры. Система 
FNF обеспечивает циркуляцию холодного воздуха, 
удаляющего влагу и препятствующего образованию 
инея. Не прислоняйте продукты или емкости к задней 
стенке камеры во избежание закрывания вентиляционных 
решеток и образования конденсата.

М ш бө л м н＠ пайдалану

KZ

Мұздатуға арналған тағамдарды артық қырау 
тұрып қалмас үшін мұқият орау керек. Тағамдарды 
мұздатқыш бөлімшеге қоймас бұрын оларды 
тоңазытқыш бөлімшеде салқындатып алыңыз. 

1. Жартылай мұзы еріген тағамдарды, қайта қатыруға 
болмайды: оларды 24 сағат ішінде жеуге 
болатын тағамдарды дайындау үшін пайдаланыңыз,
2. Балғын тағамдарды мұздатқан кезде олардың
бұрын мұздатылған тағамдарға жанасуына жол 
бермеңіз. Мұздатқыш бөлімшеге салынған 
тағамдар артқы және жан-жақтағы қабырғаларға 
тимегені жөн. Есте сақтаңыз, тағамдардың
сақталуы мұздатылу жылдамдығына байланысты. 
3. Мұздатылу кезінде мұздатқыш бөлімшенің есігін 
ашпауға тырысыңыз. 
4. Дұрыс сақтау және кейін жеңіл еріту үшін мұздатқыш 
бөлімшеге тағамдарды бөлшектермен 
салыңыз – бұл тез және сенімді мұздатуға мүмкіндік 
береді. Мұздату күні жазылған жазба жүргізуді ұсынамыз. 
5. Электр қорегі істен шыққан жағдайда мұздататын 
бөлімнің есігін ашпаңыз. Бұл мұздатқыш бөліміндегі
температураны 15 сағатқа дейін -9°С сақтауға 
көмектеседі.
6. Мұздатқыш бөлімшеге шыны ыдыстардағы қатып 
қалатын сұйықтықтарды ұзақ уақытқа салмаңыз, 
әсіресе егер оларды тығыз жабылған газды

сусындар болатын болса. Кристалданған сұйықтық
ыдысты сындырып жіберуі мүмкін. 
7. Егер қоршаған орта температурасы ұзақ уақыт 
бойы 14°С-тан аспаса, онда тағамдарды сақтауға қажетті
температура болмайды, бұл тағамдарды сақтау уақытын 
қысқартады. 
FNFжүйесіндегі мұздатқыш камерасында мұздың
қатуына және тағамдардың өзара қатып қалуына 
кедергі жасайды және пайдаланушыны үнемі
еріту жұмыстарын жасаудан босатады. 
SUPER FREEｚE –осы режим тағамдарды тез 
қатыратын төмен температураға жету үшін 
компрессордың үздіксіз жұмысын қамтамасыз 
етеді. Тағамдар қатқаннан кейін құрал қалыпты жұмыс 
істеу режиміне көшеді. 
SUPER FREEｚE режимін қосқанда құрал автоматты 
түрде буландырғышты тазалап шығады, сонымен 
қатар бірнеше уақыт ішінде компрессор жұмыс 
істемейді. 
ICE PARTｙ – қызметі сусындар бар 
бөтелкелерді бөлме температурасынан ішуге 
жарамдыға дейін суытады. Бөтелкені мұздатуға 
арналған бөлімге қойыңыз да, ICE PARTｙ қызметін 
қосыңыз. 30 минуттан кейін қызмет автоматты түрде 
өшеді және бөтелкені бөлімнен алу 
қажеттілігін білдіретін дыбыстық сигнал беріледі. 

лектр энергиясын ти мд йдалану 
бойынша н лы
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То ш  р  орн

Жылу көздерінен қашықта, жақсы желдетілетін 
үй-жайда, «Орнату» («Вентеляция») параграфындағы 
ұсыныстарға сәйкес орнату керек. 
Т мп ратураны дұрыс қойыңыз
Термореттегішті орташа күйде орнатыңыз. Артық
төмен температурада орнату электр энергиясы 
шығынының артуына әсер етеді, бірақ өнімнің
сақталуына әсер етпейді. Өте төмен

температура көкөністердің, дайын еттің және 
ірімшіктің сақталуына зақым келтіруі мүмкін. 
Толтырмаңыз 

Тағамдардың сақталуы үшін ауының жетілікті
түрде циркуляциясы қажет. Азық-түлікті
толтырып орналастыру ауаның еркін 
айналуына, тоңазытқыштың дұрыс жұмыс 
істеуіне  кедергі келтіреді және электр 
энергиясының қосымша шығынын тудырады.
Есікті бық ұстаңыз
Есікті қажет болған жағдайда ашыңыз, есіңізде 
сақтаңыз, есікті әр ашқан сайын 
тоңазытқыштың ішіндегі температураны біршама 
арттырады және алдындағы температура қалпына 
келу үшін электр энергиясы жұмсалады. 
Ты  быңыз
Тоңазтқыштың есігіндегі тығыздағыш резеңке таза 
әрі жапқан кезде корпусқа тығыз болып тұруын 
қадағалаңыз, ол суық ауаның сыртқа шығуынан 
сақтайды. 
Ыстық тамақты қоймаңыз
Тоңазытқышта қойылған ыстық тағамдар 
тоңазытқыштың температурасын бірнеше 
градусқа көтеріп жібереді.  Тағамдарды және 
ыдысты бөлме температура сына дейін 
суығаннан кейін барып тоңазытқышқа қойыңыз. 
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Использование морозильного отделения

Рекомендации по экономии электроэнергии
Правильно устанавливайте холодильник
На расстоянии от источников тепла, в хорошо

проветриваемом помещении, в соответствии с
рекомендациями параграфа «Установка»
(«Вентиляция»).

Правильно установите температуру
Установите терморегулятор в среднее

положение. Установка излишне низкой температуры
скажется только на повышении расхода
электроэнергии, но не улучшит сохранность продуктов.
Слишком низкая температура может повредить
сохранности овощей, готового мяса и сыра.

Не переполняйте

Для сохранности продуктов важна
достаточная циркуляция воздуха. Переполнение
продуктами мешает свободной циркуляции
воздуха, правильной работе холодильника и
вызывает дополнительный расход электроэнергии.

Держите двери закрытыми

Открывайте двери только при необходимости,
помните, что каждое открывание двери несколько
повышает температуру внутри холодильника и на
восстановление прежней температуры затрачивается
электроэнергия.

Закрывайте плотно

Следите за тем, чтобы уплотнительная резина
на дверях холодильника оставалась чистой
и плотно прилегала к корпусу при закрытии,
это позволит избежать утечки холодного воздуха.

Не помещайте горячую пищу

Горячие продукты, помещенные в холодильник,
немедленно повышают температуру на несколько
градусов. Дайте остыть продуктам и посуде до
комнатной температуры перед тем, как помещать
их в холодильник.

Продукты, предназначенные для замораживания,
следует тщательно упаковать во избежание образования
излишнего инея. Перед тем как поместить продукты в
морозильное отделение, охладите их в холодильнике.

1. Когда замораживаете свежие продукты, не допускайте,
чтобы они касались ранее замороженных продуктов.
Предпочтительно, чтобы продукты, размещенные внутри
морозильного отделения,  не соприкасались с задней
и боковыми стенками. Помните, что сохранность
продуктов зависит от скорости замораживания.

2. Старайтесь не открывать дверь морозильного
отделения во время замораживания.

3. Для правильного хранения и легкости последующего
размораживания размещайте продукты в морозильном
отделении небольшими порциями – это способствует
более быстрому и надежному замораживанию.
Рекомендуем вести записи с указанием даты
замораживания.

4. В случае сбоев в электропитании или случайного
размораживания, когда холодильный прибор выключен,
не открывайте дверцу морозильного отделения. Это
поможет сохранить низкую температуру в
морозильном отделении на более длительный срок.

5. Частично размороженные продукты используйте
для приготовления блюд с тепловой обработкой.

6. Не помещайте в морозильное отделение на
длительное время полные стеклянные емкости с замер

зающими жидкостями, особенно если в них находят-
ся плотно закупоренные шипучие или газированные
напитки. Жидкость, кристаллизуясь, может разрушить
емкость.

7. Если температура окружающей среды в течение
продолжительного времени не превышает 14°С, то
температура, необходимая для хранения продуктов,
не будет достигнута, что сократит время хранения
продуктов. 
В морозильной камере система FNF препятствует
образованию наледи и смерзанию продуктов между
собой и освобождает пользователя от необходи-
мости производить регулярную разморозку.

Режим «SUPER FREEZE». Данный режим обес-
печивает непрерывную работу компрессора до
достижения низких температур, необходимых для
быстрого замораживания продуктов. После
заморозки продуктов прибор переходит на
нормальный режим работы. 
При включении режима «SUPER FREEZE» прибор 
автоматически производит очистку испарителя, при
этом в течение некоторого времени компрессор не
работает.
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разморозьте его, вымойте внутри, высушите 
и оставьте двери приоткрытыми, чтобы 
избежать образования неприятного запаха и плесени.

Характерные звуки включения терморегулятора и 
компрессора являются нормальными звуками, воз-
никающими при работе электрооборудования прибо-
ра.

Замена лампы освещения (не является гаран-
тийным ремонтом).

Отключите холодильник от сети, вынув вилку из 
розетки. Лампы внутреннего освещения находятся в 
корпусе плафона освещения. Выверните лампу и за-
мените ее аналогичной (мощностью не более 15 Вт).
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Обслуживание и уход

Перед выполнением любых операций по 

мойке и обслуживанию отсоедините холодильник 

от электросети.

Размораживание холодильного и мо-

розильного отделений

Cистема охлаждения Full No Frost  производит 
режим оттайки автоматически. 

Таймер периодически включает нагревательный 
элемент, происходит таяние «снеговой шубы» с ис-
парителя. Талая вода по каналам стекает в ванночку 
над компрессором, где испаряется.

Обслуживание и уход

Ваш холодильник изготовлен из непахнущих гиги-
еничных материалов. Для сохранения этих характер-
истик всегда храните сильно пахнущие продукты в 
плотно закрывающихся контейнерах, чтобы избежать 
образования запахов, которые потом будет сложно 
удалить.

Внутренние и внешние поверхности холодильника 
мойте губкой или мягкой тканью, смоченной в раство-
ре пищевой соды в теплой воде (сода также является 
хорошим дезинфектором). При отсутствии пищевой 
соды используйте нейтральное моющее средство.

Никогда не используйте органические раство-

рители, абразивные, хлор- и амми-аксодержащие 

вещества.

При попадании маслосодержащих продуктов 
(майонез, растительное масло или животный жир и т.п.) 
на уплотнитель или пластмассу камеры холодильного 
прибора немедленно удалите загрязнение нейтральным 
моющим средством.

Все съемные части можно мыть раствором мыла 
или моющего средства в воде. Также их можно мыть 
в посудомоечной машине. Помните, что все съемные 
части необходимо тщательно высушить перед тем, 
как поставить их обратно в холодильник.

Пыль может скапливаться на конденсаторе 
холодильника и препятствовать его нормальной 
работе. Осторожно пропылесосьте заднюю стенку 
холодильника, используя подходящие насадки.

Если вы не собираетесь использовать 
холодильник продолжительное время, 

KZ

Б йымны ипаттамасы

пере

Задний упор (устанавливается

владельцем)

ҚОСУ/ӨШ. – осы түймені басу арқылы 
құрылғыны тұтасымен іске қосуға болады 
(тоңазытқыш және де мұздатқыш камерасын 
да). Қызыл светодиод құралдың қосылып 
тұрғандығын, ал жасыл светодиод құралдың 
жұмыс істеп тұрғандығын білдіреді. 
Тоңазытқышты өшіру үшін түймені бір рет 
бассаңыз жеткілікті (ұстап тұрмай-ақ). 
МҰЗДАТҚЫШ КАМЕРА Температураны 
баптау – мұздатқыш камерадағы 
температураны дисплейдегі тиісті белгісін 
көрсете отырып өзгертуге мүмкіндік береді.
SUPER FREEZE сенсорлық түймесі SUPER 
FREEZE функциясын қосады немесе өшіреді 
(жылдам салқындату). Дисплейде SF
символы көрініс береді. Функция автоматты 
түрде 24 сағат ішінде өшетін болады. 

Температураны белгілеу:
Егер құрал қосылып тұрса тоңазытқыш және 
мұздатқыш камерасының дисплейі осы сәтте 
белгіленген температураны көрсетеді. Оларды 
өзгерту үшін белгіленген температураны 
өзгертуді қалаған тиісті камерадағы түймелерді 
басыңыз. Алайда бір түйені әр басқан сайын 
температура 10C азаяды немесе артатын 
болады. Мұздатқыш камерасы үшін таңдалатын 
температураның мағынасы: -180C, -190C, -200C, 
-210C, -220C, -240C және -260C.

Дабыл сигналы - DR символы, дыбыстық 
индикация  және жыпылықтаған жарықтандыру 
лампасы тоңазытқыш бөлімі есігінің жабық емес 
екендігін білдіреді. 

Мұздатқыш камерасындағы 
температураны баптау

ҚОСУ/ӨШ.

МК индикаторы

SUPER FREEZ

Басқару панелі
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Неисправности и методы их устранения

Возможные причины/ решения:

Вилка не вставлена в электрическую розетку, либо вставлена 
недостаточно для создания контакта, либо в доме нет электроэнергии.

Прибор оснащен защитой компрессора (см. «Запуск и использование»).

Выдерните и переверните вилку, прежде чем снова вставить ее в 
розетку.

Дверь холодильника была открыта более двух минут. Устройство 
звуковой сигнализации перестанет работать, если закрыть дверь или 
если нажать кнопку СБРОСА СИГНАЛА ТРЕВОГИ (RESET ALARM).

Температура внутри морозильника слишком высокая. Морозильная 
камера будет поддерживать температуру около 0оС, чтобы продукты не
замораживались повторно, позволяя вам использовать их в течение 24 
часов или заморозить их вторично после приготовления. 
Чтобы выключить звуковое сигнальное устройство, нажмите на 
кнопку СБРОСА СИГНАЛА ТРЕВОГИ (RESET ALARM). Нажмите 
еще раз, чтобы удалить сообщение на дисплее, отключить 
светодиод СИГНАЛ ТРЕВОГИ и восстановить нормальную работу.

Температура в морозильнике опасно высокая: продукты нельзя есть. 
Морозильник будет поддерживать температуру приблизительно 0оС.
Чтобы выключить звуковое сигнальное устройство, нажмите на кнопку 
СБРОСА СИГНАЛА ТРЕВОГИ (RESET ALARM). Нажмите еще раз, 
чтобы удалить сообщение на дисплее, отключить светодиод СИГНАЛ 
ТРЕВОГИ и восстановить нормальную работу.

- Плохо закрыты двери или повреждены уплотнители. 
- Двери открываются слишком часто. 
- Установлена слишком высокая температура (см. «Запуск и 
использование»). 
- Холодильник или морозильник переполнен.

Установлена слишком низкая температура (см. «Запуск и 
использование»).

- Была нажата кнопка SUPER FREEZE (быстрая заморозка): горит или 
мигает желтая лампочка SUPER FREEZE (см. «Описание»). 
- Дверь плохо закрыта или постоянно открыта. 
- Температура окружающей среды очень высокая.

-Открыта дверь холодильника. 
-Система воздухоохладителя активируется автоматически, только когда 
становится необходимо восстановить идеальные рабочие условия 
внутри холодильной камеры.

- Прибор не был установлен на плоской горизонтальной поверхности 
(см. «Установка»). 
- Прибор установлен между шкафами, которые вибрируют и создают 
шум. 
-  Хладагент внутри холодильника создает небольшой шум, даже когда 
компрессор не работает. Это не дефект, это нормально.

Электрическое «возмущение» в сети или кратковременные перерывы 
подачи энергоснабжения.

Отверстие для слива воды закупорилось (см. «Обслуживание»).

В результате температурных деформаций составных частей 
холодильного прибора может слышаться «потрескивание», что не 
является дефектом и не влияет на работоспособность прибора.

Неисправности:

Дисплей полностью выключен.

Компрессор не запускается.

Дисплей включен, но он тусклый.

Звуковой сигнал тревоги, на 
дисплее появляется сообщение, 
зажигается светодиод СИГНАЛ 
ТРЕВОГИ и мигает лампочка 
холодильника.

Звуковой сигнал тревоги, 
загорается светодиод СИГНАЛ 
ТРЕВОГИ и на дисплее 
появляется сообщение.

Звуковой сигнал тревоги, мигает 
светодиод СИГНАЛ ТРЕВОГИ 
и на дисплее появляется 
сообщение.

Холодильник и морозильник не 
охлаждают как следует.

. 
Продукты внутри холодильной 
камеры начинают замерзать.

Компрессор работает постоянно.

Не вращается вентилятор 
воздухоохладителя.

Прибор производит много шума.

Преждевременное завершение 
функций.

На дисплее появляется 
сообщение (напр., F01).
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Орнату ж не осу
＠

Д р орн у＠ тоңазытқыштың＠ с німді＠
н иімді＠ мысын＠қамтамасыз＠ шін＠қа т.
В нтиляция
Тоңазытқыштың компрессоры мен конденсаторы 

жұмыс барысында қызады, сондықтан жеткілікті
дәрежеде вентиляциямен қамтамасыз ету 
қажет. Тоңазытқыш қалыпты ылғалдылықтағы 
жақсы желдетілген бөлмеде 
орналастырылуы қажет. Тоңазытқышты 
ылғалдылығы жоғары бөлмеде, мы-салы, 
ваннада, жертөледе орналастыруға тыйым салынады. 

Орнату кезінде ауа еркін өту үшін аспаптың
жан-жағынан (3-5 см) және үстінен 10 
см минималды саңылау қалдырыңыз. Аспаптың
ар-тқы жағынан ауа жылжуына кедергі болмасын. 

Жылу＠көзд рін ақын＠орналастырмаңыз
Тоңазытқышты тікелей күн көзіне немесе 

жылу көздеріне жақын (асүй плитасына, 
духовкаға, каминге) жақын орналастырмау керек

Т гіст
Тоңазытқыш жақсы жұмыс істеу үшін оның тегіс 

жерде тұрғаны жөн. Тоңазытқышты орнына қой-
ғаннан кейін, оны алдыңғы жағындағы бейімдеуші
тіректерін айналдыру арқылы түзетіңіз. 
Тоңазытқыштың артқа шалқаюы 5°-тан артық болмауы 
керек. 

л р＠ лісін осу
Тоңазытқыш электр тогына ұшыраудан 

1 классты қорғаныс дәрежесімен жасалған 
және электр желісіне жерлендіруші байланысы 
бар екі полюсты розетка көмегімен қосылады.

Электр желісіне қоспас бұрын көз жеткізіңіз: 
– желі кернеуі тоңазытқыш бөлімшенің есігіне 

таман оң жағында орналасқан табличкада 
көрсетілген деректерге сәйкес келетіндігіне;

– электр розеткасының жерлендіруші
байланысы электрлі түрде тікелей электр 
желісінің қоректендіруші кабелінің жерлендіругі
сымымен қосылғанына (қосылыс сымы 
10А-дан кем емес токқа есептелген болуы керек);

–розетка мен айыр бір типті екеніне; егер 
айыр розеткаға сәйкес келмейтін болса, оны 
розеткаға сәйкес келетін жаңасына ауыстыру 
керек (тек білікті мамандар ғана жүргізу керек).

Тоңазытқыш сіз розеткаға әрқашан да 
қол жеткізе алатындай етіп орналастырылуы 
керек. Осы нұсқаулықта баяндалған, үлкен қуатты 
тұрмыстық аспаптарға қойылатын қауіпсіздік 
талаптарын бұзу арқылы қосылған жабдық
потенциалды түрде қауіпті болып табылады. Екі
сымды электр желісіне тікелей қосылатын 
тоңазытқышты қорғаныс өшіру құрылғысын 
орнату арқылы пайдаланады, оның па-раметрлерінің
мәндері мынадай болуы қажет: но-миналды 
кернеу диапазоны – 220-дан 240В/50 Гцке дейін, 
іске қосылу табалдырығы – 30 мА артық
емес, іске қосылуының номиналды уақыты – 0,1 с.

Егер көрсетілген орнату нормаларын бұзу 
нәтижесінде денсаулыққа немесе мүлікке залал 
келтірілетін болса, өндіруші ол үшін жауапкершілік 
жүктемейді.

НАЗАР＠АУДАРЫҢЫЗ!
Тоңазытқышты＠ орнатқаннан＠ к йін＠ оны＠

эл р＠ лісін қосар＠ алында, 
тасымалда ннан＠ к йін＠ хладаг нттің＠ дұрыс＠
тарал нына＠ с німді＠ болу＠ үшін＠ шамам н＠ үш 
са й ＠ күт ＠ тұрыңыз＠ ﾖ＠ бұл 
то ңазытқыштың дұрыс жұмыс істеуі үшін қажет.  

Пайдаланар алдында тоңазытқыш 
және мұздатқыш камераларының ішін ас 

содасының＠ерітіндісімен жуып алу қажет.
Компрессор мен артқы қабырға аралығындағы, 

сондай-ақ аспаптың жылжымалы бөлшектерін 
жылжып кетуден сақтап тұратын 
жапсырма ленталар мен ТАСЫМАЛДАҒАНДА 
ҚОЙЫЛАТЫН КЕРМЕЛЕРД  алып тастаңыз. 

Егер аспаптың қорғаныс полимер үлдірі болатын 
болса, оны бөлшектердің лак-бояу немесе полимер 
жабының зақымдап алмас үшін барлық сақтану 
шараларын қолдана отырып абайлап алып тастаңыз. 

Сіздің тоңазытқышыңыз қозғалтқыштың＠
сақтандырғышымен жабдықталған, ол бұйымды 
қосқаннан кейін 8 минуттан кейін ғана компрессорды 
іске қосады. Бұл электр тогы аяқ астынан өшіп қалған 
немесе әдейі өшірген жағдайда да болып тұрады. 

Бұйым өшіп қалған жағдайда МҰЗДАТҚЫШ БӨЛ М Н
ДЕ керекті температураны қойып алаңыз. SUPER 
FREEZE қызметін бөлімнің сууын жылдамдату үшін қо
суды ұсынамыз.  Бөлімде оптималды температура 
орын алған жағдайда, функция өшеді  енді сіз ол жерге 
қатқан тағамдарды қоя аласыз. ТОҢАЗЫТҚЫШ  БӨЛ М НЕ 
керекті температураны қойып алаңыз. 

＠
бөлімшенің＠ ішіндегі＠ температура＠ тер Ｍ

мореттегіш＠ тұтқасының＠ орнатылған＠ қалпына＠ сәйкес＠
автоматты＠түрде＠реттеледіＮ＠

Біз＠ термореттегішті＠ ортаңғы＠ қалыпқа＠ қоюＭ
ды＠ ұсынамызＮ＠

ﾫБалғындықﾻ＠секциясы＠(назар аударыңыз! Артқы
қабыр асына өте жақын қою керек) температурасы＠
тоңазытқыш＠ бөлімдегі＠ орташа＠ температурадан＠ ＳＭＵ＠ Сﾰ＠
төменＬ＠етＬ＠каолбасаＬ＠котлет＠сықылды＠тағамдарға＠арналＭ
ғанＮ＠Сонымен＠қатар＠бұл＠бөлімде＠тез＠бұзылатын＠тағамＭ
дарды＠сақтау＠ұсыныладыＺ＠буға＠пісірліген＠етＬ＠балық＠және＠
тＮбＮＬ＠оларды＠еріту＠қажет＠емесＬ＠өйткені＠олар＠жуық＠арада＠
пайдаланыладыＮ＠

ﾫБалғындықﾻ＠ секциясын＠ орналасқан＠ жерінен＠ ауыＭ
стыруға＠болмайдыＮ＠Тағамдарды＠вентеляциялық＠торларға＠
жақын＠қоймаңызＮ＠

Тоңазытқыш＠ бөлімше＠ биіктіктері＠ ＠ арнайы＠ бағыттаＭ
ушылар＠ көмегімен＠ реттеліп＠ отыратын＠ ыңғайлы＠ сөＭ
релермен＠жабдықталғанＬ＠бұл＠ ірі＠қаптамалар＠мен＠ұзын＠
бөтелкелерді＠орналастыруға＠мүмкіндік＠бередіＮ＠

Тоңазытқышқа＠ сұйықтықтарды＠ ылғалдылық＠ дәреＭ
жесін＠ ұлғайтып＠алмас＠ үшін＠ қақпақсыз＠ыдыстарда＠ қойＭ
маңызＮ＠ Бұл＠ тоңазытқыш＠ бөлімшедегі＠ температураның＠
ұлғаюына＠әкеледіＮ＠

ｆｵｬｬ＠ ｎｯ＠ ｆｲｯｳｴ＠ ＨｆｎｆＩ＠ суыту＠ жүйесі＠ тоңазытқыш＠
камерасының＠ жоғары＠ бөлігінде＠ орналасқан＠ вентилＭ
яциялық＠торлардың＠болуымен＠ерекшеленедіＮ＠ｆｎｆ＠жүйесі＠
суды＠ жойыпＬ＠ қыраудың＠ қалыптасуына＠ қарсы＠ тұратын＠
суық＠ауаның＠үздіксіз＠айналуын＠қамтамасыз＠етедіＮ＠АзықＭ
түлікті＠және＠ауыр＠заттарды＠вентиляциялық＠торлар＠жаＭ
былып＠қалмас＠үшін＠және＠коденсант＠қалыптаспас＠үшін＠
камераның＠артқы＠қабырғасына＠тақап＠қоймаңызＮ＠

KZ
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Қ - ө м р салты

! Бұл нұсқаулықты сақтаңыз. Ол тоңазытқышты сатып 
алған, берген немесе жаңа пәтерге көшкен 
жағдайларда жабдықпен бірге болуы қажет, яғни 
жаңа иесі оның жұмыс істеу және оған қызмет 
көрсету ережелерімен таныса алатын болуы керек. 
! Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз: 
онда тоңазытқышты орнату мен пайдалану 
қауіпсіздігі туралы маңызды мәліметтер берілген.

1. Тоңазытқыш жайдың ішінде пайдалану үшін 
әзірленген. Қандай жағдай болса да, оны далада 
пайдаланбаңыз. 
2. Тоңазытқыш үй жағдайында мұздатылған және 
салқындатылған тағамдарды осы нұсқаулыққа сәйкес 
мұздату және сақтау үшін пайдаланылуы 
қажет. Балалардың тоңазытқышты үлкендердің
қарауынсыз пайдалануларына рұқсат етпеңіз. 
3. Тоңазытқыштың салмағы ауыр, күшіңізге сенімді
болған жағдайда ғана қозғалтыңыз. 
4. Ылғал қолдармен тоңазытқышты ұстамаңыз..
5. Ұзартқыштар мен ауыстырғыштарды пайдаланбаңыз!
Есте сақтаңыз, ауыстырғыштар мен ұзартқыштарды 
пайдалану арқылы тоңазытқышты қосу потенциалды 
жану ошағын тудырады. Өндіруші ауыстырғыштар мен 
ұзартқыштарды, сондай-ақ қимасы пайдаланылатын 
қуатқа сәйкес келмейтін қосылыс кабелін пайдалану 
салдарынан пайда болған жанып кету үшін 
жауапкершілік жүктемейді. Тоңазытқышты орнату 
кезінде желі мен тоңазытқыштың электр 
аспаптарының сипаттамаларының сәйкестігін 
тексеріп алу қажет. Қоректендіру шнуры 
зақымданған жағдайда оны арнайы шнурмен 
немесе өндірушіден немесе оның өкілінен 
алынған арнайы жинақпен ауыстыру қажет. 
Кабельді тек білікті мамандар ғана ауыстыруы керек.
6. Тоңазытқыштың ішкі салқындатушы 
беттерін ұстамаңыз, әсіресе егер қолдарыңыз су 
болса. Мұздатқыштан жаңа ғана шы-
ғарылған мұз кесектер ін аузыңызға 
салмаңыз – жергілікті үсік алуыңыз мүмкін. 
7. Кез келген жуу немесе қызмет көрсету операцияларын 
орындар алдында тоңазытқышты желіден шығарыңыз. 
8. Егер тоңазытқыш есігінде құлпы бар ескі
тоңазытқышты ауыстыруға арналған болса, ескі
тоңазытқышты лақтырар алдында құлыптайтын 
құрылғыны істен шы-ғарыңыз немесе шешіп алыңыз. 
Бұл лақтырылған заттармен ойнап жүріп, 
тоңазытқыштың ішіне құлыптанып қалуы 
мүмкін балаларды сақтандыру үшін жасалады. 
9. Стандартты емес жағдайлар орын алған кезде 
тоңазытқышты желіден суырып, сервистік орталыққа 
хабарласыңыз. Оның телефоны кепілдік құжатында 
(сервистік сертификатта) жазылған. Сервистік 
орталыққа хабарласар алдында «Ақаулар 
және оларды жою тәсілдері» бөілмін оқып шығыңыз. 
10. Тоңазытқыштың конструкциясын өзгертуге және 
өндіруші кепілдікті жөндеуге өкілеттік 
бермеген адамдардың араласуына тыйым салады. 
11. НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Тоңазытқыштың
арты қабырғасынын (конденсатордың торшасын) 
газ плитасын іске қосу үшін пайдаланылатын жұмсақ
газ металл жеңшесіне тигізуге тыйым салынады. 

12. Егер  тоңазытқышыңызды енді
пайдаланбауға шешім қабылдасаңыз, оны 
лақтырар алында утильдеуді ойластырыңыз. 
Тоңазытқышыңызда оқшауланған көбіктегі
циклопентан газы бар, бұл 
жағдайда утильдеуге жауапты 
жергілікті ұйыммен хабарласуыңыз қажет. 
13. Аспапты қайтара іске қосуды (егер абайсызда 
өшіп қалса) 5-10 минуттан кейін жүзеге асырыңыз. 

Б л ө н мд  д рыс утильдеу. WEEE
(Еуропалы  ода а ж не тоз ан т рмысты
техникаларды жинау ж не утильдеу ж йес  бар 
бас а да Еуропа елдер не таралады.)

Өнімдегі немесе әдебиеттегі бұл таңба өнімнің
қоршаған ортаға қалдықтардың бақылаусыз таралуы 
салдарынан зиян келтіруді болдырмау үшін, сондай-ақ
материалдарды қайта өңдеу және қайтара пайдалану 
процестерін оңтайландыру үшін басқа тұрмыстық
қалдықтармен бірге утильденбеуі керек екенін білдіреді. 

Тұтынушы тозған жабдықьы арнайы қабылдау 
пункттеріне өткізуіне немесе, егер ұлттық
заңнамаларда рұқсат етілген болса, сондай жаңа 
өнімді сатып алу жағдайында компанияға қайтаруына 
болады

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Егер аспабаңыз  R600a 
хладагентімен толтырылған болса (сервистік сертификатта 
және аспаптың ішіндегі табличкада көрсетіледі), 
ескертеміз бұл – изобутан – жанатын табиғи газ. 
Хладагенттік жиегі абайсызда зақымданса, кез келген 
ашық оттан немесе потенциалды жану көздерінен аулақ
болыңыз, тоңазытқыш тұрған жайда мұқият желдетіңіз. 

Жай аумағы бұйымдағы әрбір 8 г R600a 
хладагентіне 1 м3  болуы керек. 
Тоңазытқышыңыздағы хладагент көлемі
тоңазытқыштың ішіндегі паспорттық деректер 
берілген табличкада көрсетілген. 

Ақау белгілері бар және жөнділігіне күмін 
келтірген тоңазытқышты ешқашан қоспаңыз, 
авторландырылған сервистік орталыққа хабарласыңыз.

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Қ рыл ыны
ш нде электр аспаптарын пайдаланба ыз. 

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Қ рыл ыны  корпусында 
немесе осымша конструкцияда орналастырыл ан 
вентиляциялы  тес ктерд  жаппа ыз!

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Хладагент жиектер н ＠
за ымдануына жол берме з.

НАЗАР АУДАРЫ ЫЗ! Ө нд руш  сын аннан бас а 
ер ту процес н жылдамдат ыш ралдарды немесе 
бас а механикалы  рыл ыларды пайдаланба ыз.

Техническое обслуживание 
Технсчне обслуговування

Перед тем как обратиться в сервисный центр:
– проверьте, можно ли устранить неисправность 
самостоятельно (см. раздел «Неисправности и 
методы их устранения»); 
– если неисправность не устраняется, позвоните в 
ближайший сервисный центр (список в сервисном 
сертификате).

При обращении в сервисный центр необходимо 
сообщить: 
– модель изделия; 
– серийный номер изделия (эти данные вы найдете 
в табличке с техническими характеристиками, 
расположенной на левой стенке холодильной 
камеры); – характер неисправности.

Не пользуйтесь услугами лиц, не упол-
номоченных производителем.

При ремонте требуйте использования ори-
гинальных запасных частей.

Сервис 5
Программа сервисного обслуживания от 

производителя на 5 лет*
В течение 6 месяцев с даты приобретения техники 

у вас есть возможность стать участником сервисной 
программы «Сервис 5» от Indesit*.

В течение 5 лет с момента приобретения техники 
для вас становятся бесплатными:

• Услуги по ремонту силами специалистов ав-
торизованных сервисных центров.

• Оригинальные запчасти.

• Транспортировка техники до сервисного 
центра и обратно в случае необходимости.

• Предоставление подменного фонда на время 
ремонта в случае необходимости.

• Консультации специалистов по вопросам 
правильной эксплуатации техники и подбор про-
фессиональных средств по уходу за ней.

• Диагностика состояния техники после 
окончания основной гарантии.

Воспользуйтесь этой возможностью и узнай-
те, как активизировать предложение, в вашем 
сервисном сертификате 

* Программа действует только на территории РФ.

Продукция сертифицирована        Код органа по 
на соответствие ГОСТам:               сертификации

ГОСТ Р 52161.2.24-2007                       
ГОСТ Р 51318.14.1-2006 
ГОСТ Р 51318.14.2-2006 
ГОСТ Р 51317.3.2-2006 
ГОСТ Р 51317.3.3-2008

МЕＱＰ＠

ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ яɤ ɡɜɟɪɧɭɬɢɫя ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ  ɰɟɧɬɪɭ:

- ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɦɨɠɧɚ ɭɫɭɧɭɬɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬь
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ (ɞив. «Нɟɫɩɪавɧɨɫɬɿ ɬа ɦɟɬɨɞи ʀɯ
ɭɫɭɧɟɧɧя»);
- ɹɤɳɨ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬь ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɭɫɭɧɭɬɢ, ɩɨɞɡɜɨɧɿɬь
ɞɨ ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ (ɫɩиɫɨк ɭ
ɫɟɪвɿɫɧɨɦɭ ɫɟɪɬиɮɿкаɬɿ).

ɉɪɢ ɡɜɟɪɧɟɧɧɿ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɜɿɞɨɦɢɬɢ:

-ɦɨɞɟɥь ɜɢɪɨɛɭ;

-ɫɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɜɢɪɨɛɭ;

(ɰɸ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ Вɢ ɡɧɚɣɞɟɬɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ
ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ, ɳɨ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ ɧɚ
ɥɿɜɿɣ ɫɬɿɧɰɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ);

-ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ.

ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫя ɩɨɫɥɭɝɚɦɢ ɨɫɿɛ, ɧɟ
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɟɦɨɧɬɭ ɜɢɦɚɝɚɣɬɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя
ɨɪɢɝɿɧɚɥьɧɢɯ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ.

Ɍɟɯɧɿɤɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє  ɜɢɦɨɝɚɦ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɬɟɯɧɿɱ-
ɧɢɯ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɿɜ:

ＱＮ＠безпеки＠низьковольтного＠електричного＠обладнання
ﾷ＠ДСТУ＠ｉｅｃ＠ＶＰＳＳＵＭＲＭＲＴＺＲＰＰＸ＠Ｈｉｅｃ＠ＶＰＳＳＵＭＲＭＲＴＺＲＰＰＲＬ＠
ｉｄｔＩ
ＲＮ＠електромагнітної＠сумісності＠обладнання
ﾷ＠ДСТУ＠ｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＱＺＲＰＰＴ＠Ｈｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＱＺＲＰＰＰＬ＠ｉｄｔＩ＠Ｌ＠
ﾷ＠ДСТУ＠ｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＲＺＲＰＰＷ＠Ｈｃｉｓｐｒ＠ＱＴＭＲＺＲＰＰＱＬ＠ｉｄｔＩ＠Ｌ＠
ﾷ＠ ДСТУ＠ ｉｅｃ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＲＺＲＰＰＴ＠ Ｈｉｅｃ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＲＺＲＰＰＴＬ＠
ｉｄｔＩＬ ＠
ﾷ＠ ДСТУ＠ ｅｎ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＳＺＲＰＰＴ＠ Ｈｅｎ＠ ＶＱＰＰＰＭＳＭＳＺＱＹＹＵＬ＠
ｉｄｔＩ
ＳＮ＠ максимально＠ дозволенного＠ споживання＠
електроенергії＠холодильними＠приладами
ﾷ＠ДСТУ＠ｅｎ＠ＱＵＳＺＲＰＰＹ
ＴＮ＠ обмеження＠ використання＠ деяких＠ небезпечних＠
речовин＠в＠електричному＠та＠електронному＠обладнанніＮ
ﾷ＠ПКМУ＠№ＱＰＵＷ＠від＠ＰＳＮＱＲＮＲＰＰＸ



Ɂɚɞɧɿɣ ɭɩɨɪ
(ɜɫɬɚɧɨɜɥɸєɬьɫя ɜɥɚɫɧɢɤɨɦ)

ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧяɦ ɛɭɞь-яɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɡ ɦɢɬɬя ɬɚ
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧя ɜɿɞ’єɞɧɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧя ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ  ɬɚ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧя
ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ  ɜɢɪɨɛɥɹє ɪɟɠɢɦ ɜɿɞɬɚɜɚɧɧɹ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

Ɍɚɣɦɟɪ ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɜɦɢɤɚє ɧɚɝɪɿɜɚɥьɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ,

ɜɿɞɛɭɜɚєɬьɫɹ ɬɚɧɟɧɧɹ “ɫɧɿɝɨɜɨʀ ɲɭɛɢ” ɬɚ ɜɢɩɚɪɧɢɤɚ. Ɍɚɥɚ
ɜɨɞɚ ɫɬɿɤɚє ɭ ɜɚɧɧɨɱɤɭ ɧɚɞ ɤɨɦɩɪɟɦɨɪɨɦ, ɞɟ ɜɢɩɚɪɨɜɭєɬьɫɹ.

Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧя ɬɚ ɞɨɝɥяɞ
Вɚɲ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ ɿɡ ɝɿɝɿєɧɿɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ,

ɳɨ ɧɟ ɦɚɸɬь ɡɚɩɚɯɭ. Дɥɹ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɰɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ
ɡɚɜɠɞɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɳɨ ɫɢɥьɧɨ ɩɚɯɧɭɬь, ɭ
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ, ɳɨ ɳɿɥьɧɨ ɡɚɤɪɢɜɚɸɬьɫɹ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ
ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɡɚɩɚɯɿɜ, ɹɤɢɯ ɩɨɬɿɦ ɛɭɞɟ ɫɤɥɚɞɧɨ ɩɨɡɛɭɬɢɫɹ.

Вɧɭɬɪɿɲɧɿ ɬɚ ɡɨɜɧɿɲɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɦɢɣɬɟ ɝɭɛɤɨɸ
ɚɛɨ ɦ’ɹɤɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ, ɡɦɨɱɟɧɨɸ ɜ ɪɨɡɱɢɧɿ ɯɚɪɱɨɜɨʀ ɫɨɞɢ ɜ
ɬɟɩɥɿɣ ɜɨɞɿ (ɫɨɞɚ ɬɚɤɨɠ є ɞɨɛɪɢɦ ɞɟɡɿɧɮɟɤɬɨɪɨɦ).  Зɚ
ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɯɚɪɱɨɜɨʀ ɫɨɞɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɧɟɣɬɪɚɥьɧɢɣ
ɦɢɣɧɢɣ ɡɚɫɿɛ.

ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɨɪɝɚɧɿɱɧɿ ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ,

ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ, ɯɥɨɪ ɬɚ ɪɟɱɨɜɢɧɢ, ɳɨ ɦɿɫɬяɬь ɚɦɿɚɤ

ɉɪɢ ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɳɨ ɦɿɫɬɹɬь ɦɚɫɥɨ (ɦɚɣɨɧɟɡ,

ɪɨɫɥɢɧɧɚ ɨɥɿɹ ɚɛɨ ɬɜɚɪɢɧɧɢɣ ɠɢɪ ɿ ɬ.ɩ.) ɧɚ ɭɳɿɥьɧɸɜɚɱ ɚɛɨ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɭ ɤɚɦɟɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟɝɚɣɧɨ ɜɢɥɭɱɿɬь
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ ɧɟɣɬɪɚɥьɧɢɦ ɦɢɸɱɢɦ ɡɚɫɨɛɨɦ.

ɍɫɿ ɡɣɨɦɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɦɨɠɧɚ ɦɢɬɢ ɪɨɡɱɢɧɨɦ ɦɢɥɚ ɚɛɨ
ɦɢɣɧɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ ɭ ɜɨɞɿ. Ɍɚɤɨɠ ʀɯ ɦɨɠɧɚ ɦɢɬɢ ɜ
ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɿɣ ɦɚɲɢɧɿ. ɉɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɜɫɿ ɡɣɨɦɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɫɭɲɢɬɢ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ʀɯ
ɧɚɡɚɞ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ.

ɉɢɥ ɦɨɠɟ ɧɚɤɨɩɢɱɭɜɚɬɢɫɹ ɧɚ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ
ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɬɢ ɣɨɝɨ ɧɨɪɦɚɥьɧɿɣ ɪɨɛɨɬɿ. Ɉɛɟɪɟɠɧɨ
ɩɪɨɩɢɥɨɫɨɫьɬɟ ɡɚɞɧɸ ɫɬɿɧɤɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ,

ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɧɚɫɚɞɤɢ.

əɤɳɨ Вɢ ɧɟ ɡɛɢɪɚєɬɟɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ, ɪɨɡɦɨɪɨɡьɬɟ ɣɨɝɨ, ɜɢɦɢɣɬɟ
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ, ɜɢɫɭɲɿɬь ɬɚ ɡɚɥɢɲɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ, ɳɨɛ
ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɟɩɪɢєɦɧɨɝɨ ɡɚɩɚɯɭ ɬɚ ɰɜɿɥɿ.
ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɿ ɡɜɭɤɢ ɜɦɢɤɚɧɧɹ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ
є ɧɨɪɦɚɥьɧɢɦɢ ɡɜɭɤɚɦɢ, ɳɨ ɜɢɧɢɤɚɸɬь ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ
ɟɥɟɤɬɪɨɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɂɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɢ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧя (ɧɟ є ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɢɦ ɪɟɦɨɧɬɨɦ).

Вɿɞɤɥɸɱɿɬь ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ, ɜɢɣɧɹɜɲɢ ɜɢɥɤɭ ɡ
ɪɨɡɟɬɤɢ. Ʌɚɦɩɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨɝɨ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ
ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɥɚɮɨɧɚ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ. Вɢɤɪɭɬɿɬь
ɥɚɦɩɭ ɬɚ ɡɚɦɿɧɿɬь ʀʀ ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɨɸ (ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɸ ɧɟ ɛɿɥьɲɟ 15

Вɬ).
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! Зɛɟɪɟɠɿɬь ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ. Вɨɧɚ ɦɚє ɛɭɬɢ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɿ ɡ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɨɦ ɭ ɪɚɡɿ ɩɪɨɞɚɠɭ, ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɚɛɨ
ɩɪɢ ɩɟɪɟʀɡɞɿ ɧɚ ɧɨɜɭ ɤɜɚɪɬɢɪɭ, ɳɨɛ ɧɨɜɢɣ ɜɥɚɫɧɢɤ
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɦɿɝ ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɣɨɝɨ
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

! ɍɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ: ɭ ɧɿɣ ɦɿɫɬɹɬьɫɹ ɜɚɠɥɢɜɿ
ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɡ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɬɚ ɛɟɡɩɟɱɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ Вɚɲɨɝɨ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

1. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɩɪɢɦɿɳɟɧь. Зɚ ɠɨɞɧɢɯ ɭɦɨɜ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɧɚ ɜɭɥɢɰɿ.
2. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɚє ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɜ ɞɨɦɚɲɧɿɯ ɭɦɨɜɚɯ
ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɿ
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɞɚɧɨʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. Нɟ
ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɨɦ ɛɟɡ
ɞɨɝɥɹɞɭ.

3. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ
(ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɞɿɬɟɣ) ɡɿ ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɱɭɬɬєɜɢɦɢ ɚɛɨ
ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɚɛɨ ɩɪɢ ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɭ ɧɢɯ
ɠɢɬɬєɜɨɝɨ ɞɨɫɜɿɞɭ ɚɛɨ ɡɧɚɧь, ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɧɟ ɩɟɪɟɛɭɜɚɸɬь ɩɿɞ
ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɚɛɨ ɧɟ ɩɪɨɿɧɫɬɪɭɤɬɨɜɚɧɿ ɳɨɞɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɨɛɨɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɸ ɡɚ ʀɯɧɸ ɛɟɡɩɟɤɭ. Дɿɬɢ
ɦɚɸɬь ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɩɿɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɧɹ ɝɪɢ ɡ
ɩɪɢɥɚɞɨɦ.

4. Нɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɜɨɥɨɝɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ.

5. Нɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɚɦɢ ɬɚ ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɚɦɢ!

ɉɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ
ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɿɜ ɬɚ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿɜ ɫɬɜɨɪɸє ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɭ
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ. Вɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɡɚ
ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ, ɳɨ ɜɿɞɛɭɜɚєɬьɫɹ ɱɟɪɟɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɿɜ ɿ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡ’єɞɧɭɜɚɥьɧɨɝɨ
ɤɚɛɟɥɸ, ɩɟɪɟɬɢɧ ɹɤɨɝɨ ɧɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɫɩɨɠɢɜɚɧɿɣ
ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ. ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɰɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ
ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬь ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɿɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ. Нɟ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɡ
ɪɨɡɟɬɤɢ ɡɚ ɩɪɨɜɿɞ: ɰɟ ɞɭɠɟ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨ. ɉɪɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɿ
ɲɧɭɪɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ ɲɧɭɪɨɦ
ɚɛɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ, ɹɤɢɣ ɦɨɠɧɚ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɭ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɚɛɨ
ɣɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚ. Зɚɦɿɧɚ ɤɚɛɟɥɸ ɦɚє ɩɪɨɜɨɞɢɬɢɫɹ ɥɢɲɟ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ.

6. Нɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɥьɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧь
 ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɹɤɳɨ Вɚɲɿ ɪɭɤɢ ɦɨɤɪɿ. Нɟ ɤɥɚɞɿɬь
ɞɨ ɪɨɬɚ ɲɦɚɬɤɢ ɥьɨɞɭ, ɳɨɣɧɨ ɜɢɣɧɹɬɿ
ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, - ɬɚɤ ɦɨɠɧɚ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɦɿɫɰɟɜɟ
ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɧɹ.

7. ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɡ ɦɢɬɬɹ ɚɛɨ
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɜɿɞ’єɞɧɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ.
8. əɤɳɨ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɚɦɿɧɢ ɫɬɚɪɨɝɨ, ɳɨ
ɦɚє ɡɚɦɢɤɚɸɱɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ  ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ
ɜɢɤɢɧɭɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɜɢɜɟɞɿɬь ɿɡ ɥɚɞɭ ɚɛɨ ɡɧɿɦɿɬь
ɡɚɦɢɤɚɸɱɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ. ɐɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ
ɭɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɞɿɬɟɣ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬь ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɜɢɤɢɧɭɬɢɦɢ
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɬɚ ɪɢɡɢɤɭɸɬь ɛɭɬɢ ɡɚɦɤɧɟɧɢɦɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

9. ɉɪɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ ɧɟɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨʀ ɫɢɬɭɚɰɿʀ ɜɿɞɤɥɸɱɿɬь
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɡɚɬɟɥɟɮɨɧɭɣɬɟ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ
ɰɟɧɬɪɭ, ɬɟɥɟɮɨɧ ɹɤɨɝɨ ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧɨ ɭ ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɨɦɭ
ɞɨɤɭɦɟɧɬɿ (ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɬɿ). ɉɟɪɟɞ
 ɞɡɜɿɧɤɨɦ ɞɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɨɡɞɿɥ «Нɟ-

ɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɬɚ ɦɟɬɨɞɢ ʀɯ ɭɫɭɧɟɧɧɹ».

10. Зɚɛɨɪɨɧɹєɬьɫɹ ɡɦɿɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ
ɜɬɪɭɱɚɧɧɹ ɨɫɿɛ, ɧɟ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɧɚ
ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɢɣ ɪɟɦɨɧɬ.

11. УВАȽА! Зɚɛɨɪɨɧɹєɬьɫɹ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɞɧьɨʀ ɫɬɿɧɤɢ (ɪɟɲɿɬɤɢ

ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɚ) ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡ ɝɧɭɱɤɢɦ ɝɚɡɨɜɢɦ
ɦɟɬɚɥɨɪɭɤɚɜɨɦ, ɳɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬьɫɹ ɞɥɹ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ
ɝɚɡɨɜɨʀ ɩɥɢɬɢ.

12. əɤɳɨ ɜɢ ɜɢɪɿɲɢɥɢ ɛɿɥьɲɟ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜɚɲ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɜɢɤɢɧɭɬɢ, ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɣɨɝɨ
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɸ. Вɚɲ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɿɫɬɢɬь ɰɢɤɥɨɩɟɧɬɚɧɨɜɢɣ ɝɚɡ
ɜ ɿɡɨɥɹɰɿɣɧɿɣ ɩɿɧɿ, ɭ ɰьɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɜɚɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɜ'ɹɡɚɬɢɫɹ
ɡ ɦɿɫɰɟɜɨɸ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿєɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɸ ɡɚ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɸ.

13. ɉɨɜɬɨɪɧɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ ɩɪɢ
ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɿ) ɡɞɿɣɫɧɸɣɬɟ ɱɟɪɟɡ 5-10 ɯɜɢɥɢɧ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɚ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿя ɰьɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɭ. WEEE

(ɉɨшɢɪɸєɬьɫя ɧɚ Єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɣ ɋɨɸɡ ɬɚ ɿɧшɿ ɤɪɚʀɧɢ
Єɜɪɨɩɢ, ɞɟ ɿɫɧɭє ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɛɨɪɭ ɬɚ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɡɧɨшɟɧɨʀ
ɩɨɛɭɬɨɜɨʀ ɬɟɯɧɿɤɢ.)

ɐɟ ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿ ɚɛɨ ɜ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɜɤɚɡɭє, ɳɨ
ɩɪɨɞɭɤɬ ɧɟ ɩɨɜɢɧɟɧ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢɫɹ ɪɚɡɨɦ ɡ ɿɧɲɢɦɢ
ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ ɞɥɹ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ɦɨɠɥɢɜɿɣ ɲɤɨɞɿ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɦɭ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɭ ɱɟɪɟɡ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥьɨɜɚɧɟ
ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɜɿɞɯɨɞɿɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɥɹ ɨɩɬɢɦɿɡɚɰɿʀ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɬɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ.

ɋɩɨɠɢɜɚɱ ɦɨɠɟ ɡɞɚɬɢ ɡɧɨɲɟɧɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɞɨ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɯ
ɩɭɧɤɬɿɜ ɩɪɢɣɨɦɭ ɚɛɨ, ɹɤɳɨ ɰɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥьɧɢɦ
ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɨɦ, ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɤɨɦɩɚɧɿʀ ɩɪɢ ɩɨɤɭɩɰɿ ɧɨɜɨɝɨ
ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɭ.

УВАȽА! ɍ ɪɚɡɿ ɹɤɳɨ Вɚɲ ɩɪɢɥɚɞ ɡɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɨɦ R600a (ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜ ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɬɿ
ɬɚ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ), ɩɨɩɟɪɟɞɠɚєɦɨ Вɚɫ, ɳɨ
ɰɟ ɿɡɨɛɭɬɚɧ - ɩɪɢɪɨɞɧɢɣ ɝɚɡ, ɹɤɢɣ є ɩɚɥьɧɢɦ. ɉɪɢ
ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɿ ɤɨɧɬɭɪɭ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ ɭɧɢɤɚɣɬɟ
ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɜɢɞɿɜ ɜɿɞɤɪɢɬɨɝɨ ɜɨɝɧɸ ɚɛɨ ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ
ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ ɬɚ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɩɪɨɜɿɬɪɿɬь ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ, ɞɟ ɫɬɨʀɬь
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ.

Ɉɛɫɹɝ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ ɦɚє ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ 1 ɦ3 ɧɚ ɤɨɠɧɿ 8  ɝ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ R600a ɭ ɜɢɪɨɛɿ. Ʉɿɥьɤɿɫɬь ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ, ɳɨ
ɦɿɫɬɢɬьɫɹ ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɦɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ, ɡɚɡɧɚɱɟɧɚ
ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɩɚɫɩɨɪɬɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Нɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɦɢɤɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɡ ɨɡɧɚɤɚɦɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ;

ɹɤɳɨ ɭ ɜɚɫ ɜɢɧɢɤɥɢ ɫɭɦɧɿɜɢ ɭ ɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɜɢɪɨɛɭ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ
ɞɨ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ.

УВАȽА! ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨɸ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɢɥɚɞɢ.

УВАȽА! ɇɟ ɡɚɝɨɪɨɞɠɭɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥяɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ,

ɪɨɡɬɚшɨɜɚɧɿ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɚɛɨ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɳɨ
ɜɛɭɞɨɜɭєɬьɫя!

УВАȽА! ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɭшɤɨɞɠɟɧɧя ɤɨɧɬɭɪɭ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɚ.

УВАȽА! ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɚɛɨ ɿɧшɿ
ɡɚɫɨɛɢ ɞɥя ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧя ɩɪɨɰɟɫɭ ɜɿɞɬɚɜɚɧɧя, ɤɪɿɦ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

Обслуговування та догляд
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ɉɪɚɜɢɥьɧɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɞɥя ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɧɚɞɿɣɧɨʀ ɬɚ
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Вɟɧɬɢɥяɰɿя
ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɚє ɛɭɬɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ ɭ ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɧɨɦɭ
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɡ ɧɨɪɦɚɥьɧɨɸ ɜɨɥɨɝɿɫɬɸ. Зɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɢ ɜ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ ɡ ɩɿɞɜɢɳɟɧɨɸ ɜɨɥɨɝɿɫɬɸ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ,

ɭ ɜɚɧɧɢɯ ɤɿɦɧɚɬɚɯ, ɩɿɞɜɚɥɚɯ.

ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɰɿ ɡɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɦɿɧɿɦɚɥьɧɿ ɡɚɡɨɪɢ (3–5 ɫɦ) ɩɨ ɛɨɤɚɯ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ 10 ɫɦ ɡɜɟɪɯɭ ɞɥɹ ɜɿɥьɧɨʀ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɩɨɜɿɬɪɹ. Нɟ
ɩɟɪɟɤɪɢɜɚɣɬɟ ɪɭɯ ɩɨɜɿɬɪɹ ɩɨɡɚɞɭ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɇɟ ɪɨɡɬɚшɨɜɭɣɬɟ ɩɨɛɥɢɡɭ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ
Нɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɩɨɪɹɞɱ ɿɡ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɬɟɩɥɚ:

ɤɭɯɨɧɧɢɦɢ ɩɥɢɬɚɦɢ, ɞɭɯɨɜɤɚɦɢ, ɤɚɦɿɧɚɦɢ; ɨɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜɿɞ ɩɪɹɦɢɯ
ɫɨɧɹɱɧɢɯ ɩɪɨɦɟɧɿɜ.

Вɢɪɿɜɧɸɜɚɧɧя
ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɚє ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɧɚ ɪɿɜɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ. Вɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ
ɣɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɲɥɹɯɨɦ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ ɪɟɝɭɥɸɜɚɥьɧɢɯ ɨɩɨɪ ɭ ɣɨɝɨ
ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ. Нɚɯɢɥ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɧɚɡɚɞ ɧɟ ɩɨɜɢɧɟɧ
ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ 5

ɨ.

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧя ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɜɢɤɨɧɚɧɢɣ ɡɚ ɫɬɭɩɟɧɟɦ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ ɭɪɚɠɟɧɧɹ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɤɥɚɫɭ 1 ɿ ɩɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ
ɦɟɪɟɠɿ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɞɜɨɩɨɥɸɫɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ ɿɡ ɡɚɡɟɦɥɸɸɱɢɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɨɦ.

ɉɟɪɟɞ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹɦ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ:

– ɧɚɩɪɭɝɚ ɦɟɪɟɠɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɞɚɧɢɦ, ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ
ɬɚɛɥɢɱɰɿ, ɹɤɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɧɚ ɩɪɚɜɿɣ ɫɬɨɪɨɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɡ ɛɨɤɭ ɞɜɟɪɟɣ, ɚ ɫɚɦɟ  ~ 220-240В;

– ɡɚɡɟɦɥɸɸɱɢɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨ ɡ'єɞɧɚɧɢɣ ɿɡ ɡɚɡɟɦɥɸɸɱɢɦ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɠɢɜɢɥьɧɨɝɨ
ɤɚɛɟɥɸ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɦɟɪɟɠɿ (ɫɩɨɥɭɱɧɢɣ ɩɪɨɜɿɞ ɦɚє ɛɭɬɢ
ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɫɬɪɭɦ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 10Ⱥ);

– ɪɨɡɟɬɤɚ ɿ ɜɢɥɤɚ ɨɞɧɨɝɨ ɬɢɩɭ; ɹɤɳɨ ɜɢɥɤɚ ɧɟ ɩɿɞɯɨɞɢɬь ɞɨ  ɪɨɡɟɬɤɢ,

ɪɨɡɟɬɤɭ ɫɥɿɞ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɧɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ ɜɢɥɰɿ ɠɢɜɢɥьɧɨɝɨ ɲɧɭɪɚ
(ɪɨɛɨɬɢ ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɟɥɟɤɬɪɢɤ).

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɦɚє ɛɭɬɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɜɢ ɡɚɜɠɞɢ
ɦɚɥɢ ɞɨɫɬɭɩ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɿɡ ɩɨɪɭɲɟɧɧɹɦ
ɜɢɦɨɝ ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɜɟɥɢɤɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ, ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ
ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, є ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦ. ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɳɨ
ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ ɩɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ ɞɨ ɞɜɨɩɪɨɜɿɞɧɨʀ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ,
ɟɤɫɩɥɭɚɬɭɸɬь ɿɡ ɩɪɢɫɬɪɨєɦ ɡɚɯɢɫɧɨɝɨ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ (ɍЗɈ), ɳɨ ɦɚє
ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɚɪɚɦɟɬɪɿɜ: ɞɿɚɩɚɡɨɧ ɧɨɦɿɧɚɥьɧɢɯ ɧɚɩɪɭɝ – ɜɿɞ
220 ɞɨ 240В/50 Ƚɰ, ɩɨɪɿɝ ɫɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɧɧɹ – ɧɟ ɛɿɥьɲɟ 30 ɦȺ,

ɧɨɦɿɧɚɥьɧɢɣ ɱɚɫ ɫɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɧɧɹ – 0,1 ɫ.

Вɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɡɚ ɡɛɢɬɨɤ ɡɞɨɪɨɜ'ɸ ɬɚ ɜɥɚɫɧɨɫɬɿ,
ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɜɢɤɥɢɤɚɧɢɣ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹɦ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɧɨɪɦ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ.

УВАȽА!

ɉɿɫɥя ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɨɱɟɤɚɣɬɟ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ ɬɪɢ ɝɨɞɢɧɢ ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ,

яɤ ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, – ɰɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ
ɞɥя ɩɪɚɜɢɥьɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɦɢɬɢ
ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ ɬɚ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪ ɪɨɡɱɢɧɨɦ
ɯɚɪɱɨɜɨʀ ɫɨɞɢ.

ВɂɅɍЧІɌЬ ɌɊȺНɋɉɈɊɌНІ ɊɈЗɉІɊɄɂ ɦɿɠ
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ ɿ ɡɚɞɧьɨɸ ɫɬɿɧɤɨɸ ɧɿɲɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɿɧɲɿ ɪɨɡɩɿɪɤɢ,

ɤɥɟɸɱɿ ɫɬɪɿɱɤɢ, ɳɨ ɭɬɪɢɦɭɸɬь ɪɭɯɥɢɜɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ
ɡɫɭɜɭ.

əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɦɚє ɡɚɯɢɫɧɟ ɩɨɤɪɢɬɬɹ ɡ ɩɨɥɿɦɟɪɧɨʀ ɩɥɿɜɤɢ,

ɚɤɭɪɚɬɧɨ ɜɢɥɭɱɿɬь ɣɨɝɨ, ɞɨɬɪɢɦɭɸɱɢɫь ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ ɡɚɯɨɞɿɜ,

ɳɨɛ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɥɚɤɨɮɚɪɛɨɜɟ ɚɛɨ ɩɨɥɿɦɟɪɧɟ ɩɨɤɪɢɬɬɹ
ɞɟɬɚɥɟɣ.

Вɚɲ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤɨɦ ɞɜɢɝɭɧɚ,

ɹɤɢɣ ɡɚɩɭɫɤɚє ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɬɿɥьɤɢ ɱɟɪɟɡ 8 ɯɜɢɥɢɧ ɩɿɫɥɹ
ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɜɢɪɨɛɭ. ɐɟ ɜɿɞɛɭɜɚєɬьɫɹ ɬɚɤɨɠ ɳɨɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ
ɪɚɩɬɨɜɨɝɨ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɹɤ ɧɚɜɦɢɫɧɨɝɨ, ɬɚɤ
ɿ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ.

ɍ ɦɨɦɟɧɬ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ɜɢɪɨɛɭ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜ
ɆɈɊɈЗɂɅЬНɈɆɍ ВІДДІɅȿННІ ɩɨɬɪɿɛɧɭ ɜɚɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɦɨ ɜɤɥɸɱɢɬɢ ɮɭɧɤɰɿɸ SUPER FREEZE ɞɥɹ
ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ. Ʉɨɥɢ ɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɛɭɞɟ
ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ ɨɩɬɢɦɚɥьɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ, ɮɭɧɤɰɿɹ ɜɿɞɤɥɸɱɢɬьɫɹ, ɿ
ɜɢ ɦɨɠɟɬɟ ɪɨɡɦɿɫɬɢɬɢ ɬɚɦ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

Ⱥɧɚɥɨɝɿɱɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɭ ɏɈɅɈДɂɅЬНɈɆɍ
ВІДДІɅȿННІ ɩɨɬɪɿɛɧɭ ɜɚɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɉɩɬɢɦɚɥьɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧя
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɪɟɝɭɥɸєɬьɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɜɢɛɨɪɭ ɡɧɚɱɟɧь ɧɚ
ɩɚɧɟɥɿ ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ.

Ɇɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɦɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɫɟɪɟɞɧє ɡɧɚɱɟɧɧɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ.

ɋɟɤɰɿɹ «ɋɜɿɠɿɫɬь» (Уɜɚɝɚ! Вɫɬɚɜɥяɬɢ ɞɨ ɭɩɨɪɭ ɜ ɡɚɞɧɸ
ɫɬɿɧɤɭ) ɡ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ ɧɚ 3-5°ɋ ɧɢɠɱɟ ɫɟɪɟɞɧьɨʀ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɬɚɤɢɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɹɤ ɲɢɧɤɚ, ɤɨɬɥɟɬɢ, ɤɨɜɛɚɫɚ. Ɍɚɤɨɠ ɭ ɰьɨɦɭ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɳɨ ɲɜɢɞɤɨ
ɩɫɭɸɬьɫɹ: ɩɚɪɧɟ ɦ'ɹɫɨ, ɪɢɛɭ ɬɚ ɬ.ɩ., ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɹɤɢɯ
ɧɟɛɚɠɚɧɟ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɜɨɧɢ ɛɭɞɭɬь ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɧɚɣɛɥɢɠɱɢɦ
ɱɚɫɨɦ.

ɋɟɤɰɿɸ «ɋɜɿɠɿɫɬь» ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɩɟɪɟɦɿɳɚɬɢ ɡɿ
ɲɬɚɬɧɨɝɨ ɦɿɫɰɹ. Нɟ ɩɪɢɬɭɥɹɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɨʀ
ɪɟɲɿɬɤɢ

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɟ ɡɪɭɱɧɢɦɢ ɩɨɥɢɰɹɦɢ,

ɜɢɫɨɬɚ ɹɤɢɯ ɦɨɠɟ ɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢɫɹ ɡɚɜɞɹɤɢ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɱɢɦ, ɰɟ ɞɨɡɜɨɥɹє ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ɜɟɥɢɤɿ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɬɚ
ɜɢɫɨɤɿ ɩɥɹɲɤɢ.

Нɟ ɫɬɚɜɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɪɿɞɢɧɢ ɜ єɦɧɨɫɬɹɯ ɛɟɡ ɤɪɢɲɤɢ,

ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ – ɰɟ ɜɟɞɟ ɞɨ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ.

ɋɢɫɬɟɦɚ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ Full No Frost (FNF) ɜɿɞɪɿɡɧɹєɬьɫɹ
ɧɚɹɜɧɿɫɬɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɨʀ ɪɟɲɿɬɤɢ, ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɨʀ ɭ ɜɟɪɯɧɿɣ
ɱɚɫɬɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ. ɋɢɫɬɟɦɚ FNF ɡɚɛɟɡɩɟɱɭє
ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɸ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɩɨɜɿɬɪɹ, ɳɨ ɜɢɞɚɥɹє ɜɨɥɨɝɭ ɬɚ
ɡɚɩɨɛɿɝɚє ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ ɿɧɟɸ. Нɟ ɩɪɢɬɭɥɹɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɚɛɨ
єɦɧɨɫɬɿ ɞɨ ɡɚɞɧьɨʀ ɫɬɿɧɤɢ ɤɚɦɟɪɢ ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɡɚɤɪɢɜɚɧɧɹ
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɨʀ ɪɟɲɿɬɤɢ ɿ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɭ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ
Нɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ, ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ, ɳɨ ɞɨɛɪɟ
ɩɪɨɜɿɬɪɸєɬьɫɹ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚ
«ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ» («Вɟɧɬɢɥɹɰɿɹ»).

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ
ɍɫɬɚɧɨɜɿɬь ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.

Вɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɡɚɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɩɨɡɧɚɱɢɬьɫɹ
ɥɢɲɟ ɧɚ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɿ ɜɢɬɪɚɬ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ, ɚɥɟ ɧɟ
ɩɨɥɿɩɲɢɬь ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Зɚɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɚ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ ɡɚɲɤɨɞɢɬɢ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɸ ɨɜɨɱɿɜ,

ɝɨɬɨɜɨɝɨ ɦ'ɹɫɚ ɬɚ ɫɢɪɭ.

ɇɟ ɩɟɪɟɩɨɜɧɸɣɬɟ
Дɥɹ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɜɚɠɥɢɜɚ ɞɨɫɬɚɬɧɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɹ
ɩɨɜɿɬɪɹ. ɉɟɪɟɩɨɜɧɟɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɡɚɜɚɠɚє ɜɿɥьɧɿɣ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɩɨɜɿɬɪɹ, ɩɪɚɜɢɥьɧɿɣ ɪɨɛɨɬɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ
ɜɢɤɥɢɤɚє ɞɨɞɚɬɤɨɜɭ ɜɢɬɪɚɬɭ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ.

Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰяɬɚ ɡɚɱɢɧɟɧɢɦɢ
Вɿɞɱɢɧɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɥɢɲɟ ɡɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ, ɩɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ,

ɳɨ ɤɨɠɧɟ ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ ɬɪɨɯɢ ɩɿɞɜɢɳɭє
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɿ ɧɚ ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ
ɤɨɥɢɲɧьɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚɬɪɚɱɚєɬьɫɹ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ.

Ɂɚɱɢɧяɣɬɟ ɳɿɥьɧɨ
ɋɬɟɠɬɟ ɡɚ ɬɢɦ, ɳɨɛ ɭɳɿɥьɧɸɜɚɥьɧɚ ɝɭɦɚ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ ɱɢɫɬɨɸ ɬɚ ɳɿɥьɧɨ ɩɪɢɥɹɝɚɥɚ ɞɨ
ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢ ɡɚɱɢɧɟɧɧɿ, ɰɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬь ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɜɢɬɨɤɭ
ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɩɨɜɿɬɪɹ.

ɇɟ ɩɨɦɿɳɚɣɬɟ ɝɚɪяɱɭ ʀɠɭ
Ƚɚɪɹɱɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɩɨɦɿɳɟɧɿ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ, ɧɟɝɚɣɧɨ
ɩɿɞɜɢɳɭɸɬь ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɧɚ ɤɿɥьɤɚ ɝɪɚɞɭɫɿɜ. Дɚɣɬɟ
ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɿ ɩɨɫɭɞɭ ɞɨ ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ,

ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɩɨɦɿɳɚɬɢ ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ.

ɇɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ:

Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚєɬьɫя.

Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ, ɚɥɟ ɜɿɧ
ɬьɦяɧɢɣ.

Ɂɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɬɪɢɜɨɝɢ, ɧɚ
ɞɢɫɩɥɟʀ ɡ'яɜɥяєɬьɫя ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧя,

ɡɚɩɚɥɸєɬьɫя ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ ɋɂȽɇАɅ
ɌɊɂВɈȽɂ ɬɚ ɛɥɢɦɚє ɥɚɦɩɨɱɤɚ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Ɂɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɬɪɢɜɨɝɢ,

ɡɚɝɨɪɚєɬьɫя ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ ɋɂȽɇАɅ
ɌɊɂВɈȽɂ ɿ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟʀ ɡ'яɜɥяєɬьɫя
ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧя.

Ɂɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɬɪɢɜɨɝɢ, ɛɥɢɦɚє
ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ  ɋɂȽɇАɅ ɌɊɂВɈȽɂ ɿ
ɧɚ ɞɢɫɩɥɟʀ ɡ'яɜɥяєɬьɫя
ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧя.

ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɬɚ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ ɧɟ
ɨɯɨɥɨɞɠɭɸɬь, яɤ ɩɨɬɪɿɛɧɨ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ
ɤɚɦɟɪɢ ɩɨɱɢɧɚɸɬь ɡɚɦɟɪɡɚɬɢ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɩɪɚɰɸє
ɩɨɫɬɿɣɧɨ.

ɇɟ ɨɛɟɪɬɚєɬьɫя ɜɟɧɬɢɥяɬɨɪ
ɩɨɜɿɬɪɨɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɱɚ.

ɉɪɢɥɚɞ ɜɢɪɨɛɥяє ɛɚɝɚɬɨ шɭɦɭ.

ɉɟɪɟɞɱɚɫɧɟ ɡɚɜɟɪшɟɧɧя ɮɭɧɤɰɿɣ.

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟʀ ɡ'яɜɥяєɬьɫя
ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧя (ɧɚɩɪ., F01).

Ɇɨɠɥɢɜɿ ɩɪɢɱɢɧɢ/ ɪɿшɟɧɧя:

Вɢɥɤɚ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɭ ɪɨɡɟɬɤɭ ɚɛɨ ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧьɨ ɞɥɹ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɤɨɧɬɚɤɬɭ,

ɚɛɨ ɜ ɛɭɞɢɧɤɭ ɧɟɦɚє ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ.
ɉɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɡɚɯɢɫɬɨɦ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ (ɞɢɜ. «Заɩɭɫк ɿ викɨɪиɫɬаɧɧя»).

Вɢɫɦɢɤɧɿɬь ɿ ɩɟɪɟɜɟɪɧɿɬь ɜɢɥɤɭ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɡɧɨɜɭ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ʀʀ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

Дɜɟɪɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɛɭɥɢ ɜɿɞɤɪɢɬɿ ɛɿɥьɲɟ ɞɜɨɯ ɯɜɢɥɢɧ. ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɡɜɭɤɨɜɨʀ ɫɢɝɧɚɥɿɡɚɰɿʀ
ɩɟɪɟɫɬɚɧɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ, ɹɤɳɨ ɡɚɤɪɢɬɢ ɞɜɟɪɿ ɚɛɨ ɹɤɳɨ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɤɧɨɩɤɭ ɋɄɂДȺННə ɋɂȽНȺɅɍ
ɌɊɂВɈȽɂ (RESET ALARM).

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɢ ɡɚɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ. Ɇɨɪɨɡɢɥьɧɚ ɤɚɦɟɪɚ ɛɭɞɟ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɛɥɢɡьɤɨ 0

ɨ
ɋ, ɳɨɛ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɥɢɫɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨ, ɞɨɡɜɨɥɹɸɱɢ ɜɚɦ

ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ʀɯ ɩɪɨɬɹɝɨɦ 24 ɝɨɞɢɧ ɚɛɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ʀɯ ɭɞɪɭɝɟ ɩɿɫɥɹ ɝɨɬɭɜɚɧɧɹ. ɓɨɛ
ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥьɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ, ɧɚɬɢɫɧɿɬь ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɋɄɂДȺННə ɋɂȽНȺɅɍ
ɌɊɂВɈȽɂ (RESET ALARM). Нɚɬɢɫɧɿɬь ɿɳɟ ɪɚɡ, ɳɨɛ ɜɢɞɚɥɢɬɢ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟʀ,
ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ  ɋɂȽНȺɅ ɌɊɂВɈȽɂ ɬɚ ɜɿɞɧɨɜɢɬɢ ɧɨɪɦɚɥьɧɭ ɪɨɛɨɬɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɭ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨ ɜɢɫɨɤɚ:   ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ʀɫɬɢ.  Ɇɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ ɛɭɞɟ
ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ 0

ɨɋ. ɓɨɛ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥьɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ,

ɧɚɬɢɫɧɿɬь ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɋɄɂДȺННə ɋɂȽНȺɅɍ ɌɊɂВɈȽɂ (RESET ALARM). Нɚɬɢɫɧɿɬь ɿɳɟ ɪɚɡ,

ɳɨɛ ɜɢɞɚɥɢɬɢ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟʀ, ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ ɋɂȽНȺɅ ɌɊɂВɈȽɂ ɬɚ
ɜɿɞɧɨɜɢɬɢ ɧɨɪɦɚɥьɧɭ ɪɨɛɨɬɭ.

- ɉɨɝɚɧɨ ɡɚɤɪɢɬɿ ɞɜɟɪɿ ɚɛɨ ɭɲɤɨɞɠɟɧɿ ɭɳɿɥьɧɸɜɚɱɿ.
- Дɜɟɪɿ ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬьɫɹ ɡɚɧɚɞɬɨ ɱɚɫɬɨ.

- Вɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɡɚɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ (ɞɢɜ. «Заɩɭɫк ɿ викɨɪиɫɬаɧɧя»).

- ɏɨɥɨɞɢɥьɧɢɤ ɚɛɨ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ ɩɟɪɟɩɨɜɧɟɧɢɣ.

Вɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɡɚɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ (ɞɢɜ. «Заɩɭɫк ɿ викɨɪиɫɬаɧɧя»).

- Ȼɭɥɚ ɧɚɬɢɫɧɭɬɚ ɤɧɨɩɤɚ SUPER FREEZE (ɲɜɢɞɤɚ ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ): ɝɨɪɢɬь ɚɛɨ ɛɥɢɦɚє ɠɨɜɬɚ
ɥɚɦɩɨɱɤɚ SUPER FREEZE (ɞɢɜ. «Ɉɩиɫ»).

- Дɜɟɪɿ ɩɨɝɚɧɨ ɡɚɤɪɢɬɿ ɚɛɨ ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɜɿɞɤɪɢɬɿ.
- Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɞɭɠɟ ɜɢɫɨɤɚ.

- Вɿɞɤɪɢɬɿ ɞɜɟɪɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

- ɋɢɫɬɟɦɚ ɩɨɜɿɬɪɨɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɱɚ ɚɤɬɢɜɭєɬьɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ, ɥɢɲɟ ɤɨɥɢ ɫɬɚє ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɦ
ɜɿɞɧɨɜɢɬɢ ɿɞɟɚɥьɧɿ ɪɨɛɨɱɿ ɭɦɨɜɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ.

- ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɛɭɥɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɧɚ ɩɥɨɫɤɿɣ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥьɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ (ɞɢɜ. «Уɫɬаɧɨвка»).

- ɉɪɢɥɚɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɦɿɠ ɲɚɮɚɦɢ, ɹɤɿ ɜɿɛɪɭɸɬь ɿ ɫɬɜɨɪɸɸɬь ɲɭɦ.

- ɏɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɫɬɜɨɪɸє ɧɟɜɟɥɢɤɢɣ ɲɭɦ, ɧɚɜɿɬь ɤɨɥɢ
 ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɧɟ ɩɪɚɰɸє. ɐɟ ɧɟ ɞɟɮɟɤɬ, ɰɟ ɧɨɪɦɚɥьɧɨ.

ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɟ «ɡɛɭɪɸɜɚɧɧɹ» ɭ ɦɟɪɟɠɿ ɚɛɨ ɤɨɪɨɬɤɨɱɚɫɧɿ ɩɟɪɟɪɜɢ ɩɨɞɚɱɿ ɟɧɟɪɝɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ.

Ɉɬɜɿɪ ɞɥɹ ɡɥɢɜɭ ɜɨɞɢ ɡɚɤɭɩɨɪɢɜɫɹ (ɞɢɜ. «Ɉɛɫɥɭɝɨвɭваɧɧя»).

ɍ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ ɞɟɮɨɪɦɚɰɿɣ ɫɤɥɚɞɨɜɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɦɨɠɟ ɱɭɬɢɫɹ
«ɩɨɬɪɿɫɤɭɜɚɧɧɹ», ɳɨ ɧɟ є ɞɟɮɟɤɬɨɦ ɿ ɧɟ ɜɩɥɢɜɚє ɧɚ ɩɪɚɰɟɡɞɚɬɧɿɫɬь ɩɪɢɥɚɞɭ.
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ɉɪɨɞɭɤɬɢ, ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɫɥɿɞ
ɪɟɬɟɥьɧɨ ɡɚɩɚɤɭɜɚɬɢ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ
ɡɚɣɜɨɝɨ ɿɧɟɸ. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɩɨɦɿɫɬɢɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ, ɨɯɨɥɨɞɿɬь ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.

1. Ʉɨɥɢ ɡɚɦɨɪɨɠɭєɬɟ ɫɜɿɠɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ,

ɳɨɛ ɜɨɧɢ ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɪɚɧɿɲɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

Ȼɚɠɚɧɨ, ɳɨɛ ɩɪɨɞɭɤɬɢ,

 ɪɨɡɦɿɳɟɧɿ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɧɟ
ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɡɚɞɧьɨʀ ɬɚ ɛɨɤɨɜɢɯ ɫɬɿɧɨɤ. ɉɚɦ’ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɡɚɥɟɠɢɬь ɜɿɞ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

2. Нɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɞɜɟɪɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

3. Дɥɹ ɩɪɚɜɢɥьɧɨɝɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɬɚ ɥɟɝɤɨɫɬɿ
ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦɢ ɩɨɪɰɿɹɦɢ - ɰɟ
ɫɩɪɢɹє ɛɿɥьɲ ɲɜɢɞɤɨɦɭ ɬɚ ɧɚɞɿɣɧɨɦɭ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɸ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɦɨ ɜɟɫɬɢ ɡɚɩɢɫɢ,

ɜɤɚɡɚɜɲɢ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

4. ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɡɛɨʀɜ ɜ ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɿ ɚɛɨ
ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɤɨɥɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɣ
ɩɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ
ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ. ɐɟ ɞɨɩɨɦɨɠɟ ɡɛɟɪɟɝɬɢ
ɧɢɡьɤɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɛɿɥьɲ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ.

5. Чɚɫɬɤɨɜɨ ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ
ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɫɬɪɚɜ ɿɡ ɬɟɩɥɨɜɨɸ ɨɛɪɨɛɤɨɸ.

6. Нɟ ɩɨɦɿɳɚɣɬɟ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɧɚ ɬɪɢɜɚɥɢɣ ɱɚɫ
ɩɨɜɧɿ ɫɤɥɹɧɿ єɦɧɨɫɬɿ ɿɡ ɡɚɦɟɪɡɚɸɱɢɦɢ ɪɿɞɢɧɚɦɢ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ
ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɦɿɫɬɹɬь ɳɿɥьɧɨ ɡɚɤɭɩɨɪɟɧɿ ɲɢɩɭɱɿ ɚɛɨ ɝɚɡɨɜɚɧɿ
ɧɚɩɨʀ. Ɋɿɞɢɧɚ, ɤɪɢɫɬɚɥɿɡɭɸɱɢɫь, ɦɨɠɟ ɡɪɭɣɧɭɜɚɬɢ єɦɧɿɫɬь.

7. əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɩɪɨɬɹɝɨɦ
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ ɧɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭє 14°ɋ, ɬɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,

ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɧɟ ɛɭɞɟ ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ, ɳɨ
ɫɤɨɪɨɬɢɬь ɱɚɫ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

ɍ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ ɫɢɫɬɟɦɚ FNF ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚє ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ
ɿɧɟɸ ɬɚ ɡɦɟɪɡɚɧɧɸ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɦɿɠ ɫɨɛɨɸ ɬɚ ɡɜɿɥьɧɹє
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ ɜɿɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɪɟɝɭɥɹɪɧɟ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

Ɋɟɠɢɦ “SUPER FREEZE”. ɐɟɣ ɪɟɠɢɦ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭє
ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɞɨ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɧɢɡьɤɢɯ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɯ ɞɥɹ ɲɜɢɞɤɨɝɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. ɉɿɫɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɩɪɢɥɚɞ
ɩɟɪɟɯɨɞɢɬь ɧɚ ɧɨɪɦɚɥьɧɢɣ ɪɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ.

ɉɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɿ ɪɟɠɢɦɭ “SUPER FREEZE” ɩɪɢɥɚɞ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɡɞɿɣɫɧɸє ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɜɢɩɚɪɧɢɤɚ, ɩɪɢ ɰьɨɦɭ
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɞɟɹɤɨɝɨ ɱɚɫɭ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɧɟ ɩɪɚɰɸє.

ɋɟɪɿɣɧɢɣ ɧɨɦɟɪ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɧɚ
ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɦɿɫɬɢɬь ɞɚɬɭ
ɣɨɝɨ ɜɢɩɭɫɤɭ - ɨɫɬɚɧɧɹ ɰɢɮɪɚ ɪɨɤɭ,

ɦɿɫɹɰь, ɱɢɫɥɨ

ɇɚɥɚшɬɭɜɚɧɧя
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ
ɤɚɦɟɪɢ

ВɄɅ/ВɂɄɅ

Іɧɞɢɤɚɬɨɪ ɆɄ

SUPER FREEZ

Уɫɬɚɧɨɜɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ:

əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɣ, ɞɢɫɩɥɟɣ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ
ɩɨɤɚɡɭє ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ ɜ ɰɟɣ
 ɦɨɦɟɧɬ. Дɥɹ ʀʀ ɡɦɿɧɢ ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɬɢɫɧɿɬь ɤɧɨɩɤɭ
 ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ. Зɨɤɪɟɦɚ,
ɩɪɢ ɤɨɠɧɨɦɭ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɿ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ, ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
 ɡɛɿɥьɲɭєɬьɫɹ ɚɛɨ ɡɦɟɧɲɭєɬьɫɹ ɧɚ 1

0
C. Зɧɚɱɟɧɧɹ

 ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬь ɛɭɬɢ ɨɛɪɚɧɿ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ: -18
0
C,

-19
0
C, -20

0
C, -21

0
C, -22

0
C, -24

0
C ɿ -26

0
C.

ɋɢɝɧɚɥ ɬɪɢɜɨɝɢ - ɫɢɦɜɨɥ DR, ɡɜɭɤɨɜɚ ɿɧɞɢɤɚɰɿɹ ɬɚ
ɛɥɢɦɚɸɱɚ ɥɚɦɩɚ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɫɢɝɧɚɥɿɡɭɸɬь ɩɪɨ ɧɟɡɚɤɪɢɬɿ ɞɜɟɪɿ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

ВɄɅ/ВɂɄɅ - ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹɦ ɰɿєʀ ɤɧɨɩɤɢ ɦɨɠɧɚ ɜɤɥɸɱɢɬɢ ɜɟɫь
ɩɪɢɥɚɞ ɜ ɰɿɥɨɦɭ (ɹɤ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɭ, ɬɚɤ ɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɭ ɤɚɦɟɪɢ).
Чɟɪɜɨɧɢɣ ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ ɜɤɚɡɭє, ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɢɤɥɸɱɟɧɢɣ, ɡɟɥɟɧɢɣ
ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞ – ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɚɰɸє. Дɥɹ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɞɨɫɢɬь ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɤɧɨɩɤɭ (ɧɟ
ɭɬɪɢɦɭɸɱɢ ʀʀ).
ɆɈɊɈɁɂɅЬɇА ɄАɆȿɊА     ɇɚɥɚшɬɭɜɚɧɧя ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ -

ɞɨɡɜɨɥɹє ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɿɣ
ɤɚɦɟɪɿ, ɡ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ ɜɿɞɨɛɪɚɠɟɧɧɹɦ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟʀ.
ɋɟɧɫɨɪɧɚ ɤɧɨɩɤɚ SUPER FREEZE Вɤɥɸɱɚє ɚɛɨ ɜɢɤɥɸɱɚє ɮɭɧɤɰɿɸ
SUPER FREEZE (ɲɜɢɞɤɟ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ). Нɚ ɞɢɫɩɥɟʀ
ɜɿɞɨɛɪɚɠɚєɬьɫɹ SF. Ɏɭɧɤɰɿɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ
ɩɪɨɬɹɝɨɦ 24 ɝɨɞɢɧ.
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